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Likumprojekta 

"Grozījumi Finanšu instrumentu tirgus likumā" sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums

(anotācija)

	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1.
	Pamatojums
	Likumprojekts "Grozījumi Finanšu instrumentu tirgus likumā" izstrādāts, lai ieviestu Latvijas likumos tiesību normas, kas noteiktas Eiropas Parlamenta un Padomes 2013. gada 26. jūnija Direktīvā 2013/36/ES par piekļuvi kredītiestāžu darbībai un kredītiestāžu un ieguldījumu brokeru sabiedrību prudenciālo uzraudzību, ar ko groza Direktīvu 2002/87/EK un atceļ Direktīvas 2006/48/EK un 2006/49/EK (tālāk tekstā – Direktīva 2013/36/ES), ciktāl tā attiecināma uz ieguldījumu brokeru sabiedrībām. 
Likumprojekts ievieš arī Eiropas Parlamenta un Padomes direktīvas 2004/25/EK par pārņemšanas piedāvājumiem 5.panta 4.punktā noteikto dalībvalstu izvēles iespēju koriģēt atbilstīgu cenu akciju atpirkšanas piedāvājumos. Saskaņā ar minēto direktīvu par atbilstīgu cenu uzskata augstāko cenu, ko par tiem pašiem vērtspapīriem maksājis piedāvātājs vai personas, kas rīkojas saskaņoti ar piedāvātāju, termiņā, kas jānosaka dalībvalstīm, bet kas nav mazāks par sešiem mēnešiem un nav ilgāks kā 12 mēneši pirms piedāvājuma izteikšanas. Minētā direktīva paredz dalībvalstīm piemērot arī citus principus atbilstīgas cenas noteikšanai – ja ir ievēroti minētās direktīvas 3.panta 1.punktā minētie vispārējie principi (vienāda attieksme, informācijas pieejamība), dalībvalstis var ļaut savām uzraudzības iestādēm pielāgot cenu tādos apstākļos un saskaņā ar tādiem kritērijiem, kas ir skaidri noteikti. Tādēļ dalībvalstis var izveidot to apstākļu sarakstu, kādos augstāko cenu var pielāgot uz augšu vai leju, piemēram, ja augstākā cena ir bijusi noteikta, pārdevējam un pircējam vienojoties, ja ir notikušas manipulācijas ar attiecīgo vērtspapīru tirgus cenām, ja tirgus cenas vispār vai konkrētas tirgus cenas ir ietekmējuši ārkārtas apstākļi vai lai varētu saglabāt uzņēmumus, kam ir grūtības. Dalībvalstis var arī noteikt kritērijus, kas piemērojami šādos gadījumos, piemēram, vidējo tirgus cenu konkrētā laika posmā, uzņēmuma likvidācijas vērtību vai citus objektīvus novērtēšanas kritērijus, ko parasti izmanto finanšu analīzē.

Likumprojekts arī precizē ieguldījumu brokeru sabiedrību, regulētā tirgus organizētāja un depozitārija veikto maksājumu kārtību Finanšu un kapitāla tirgus komisijas darbības uzturēšanai, ņemot vērā esošo praksi, ka šāda kārtība tiek noteikta katra finanšu un kapitāla tirgus dalībnieka darbību regulējošajā normatīvajā aktā, savukārt Finanšu un kapitāla tirgus komisijas likumā saglabājot tikai finansēšanas modeļa galvenos pamatprincipus.

Likumprojekts precizē normu, kas paredzēs, ka Finanšu un kapitāla tirgus komisijas izdotā administratīvā akta par pārvedamu vērtspapīru izslēgšanu no regulētā tirgus pārsūdzēšana tiesā neaptur to izpildi, jo šāds lēmums būtu izpildāms nekavējoties un tā pārsūdzēšana tiesā, neapturot tā izpildi, nodrošinās, ka potenciālie ieguldītāji emitenta pārkāpumu dēļ varētu pieņemt izsvērtus lēmumus par emitenta akciju pirkšanu vai pārdošanu, kā arī veicinātu finanšu instrumentu tirgu pareizu darbību un attīstību.
Vienlaikus likumprojekts izstrādāts, lai pilnveidotu ieguldījumu brokeru sabiedrību normatīvo regulējumu un novērstu pastāvošās tiesiskās nepilnības, kas konstatētas ieguldījumu brokeru sabiedrību licencēšanas un uzraudzības procesā, kā arī likvidācijas un maksātnespējas gadījumā. 

	2.
	Pašreizējā situācija un problēmas
	Pašlaik Finanšu instrumentu tirgus likuma prasības atbilst Direktīvu 2006/48/EK un 2006/49/EK prasībām, ņemot vērā grozījumus šajās direktīvās, kas tika veikti pēc 2006.gada. Saskaņā ar minēto direktīvu prasībām Finanšu instrumentu tirgus likums nosaka sākotnējā kapitāla prasības atkarībā no ieguldījumu brokeru sabiedrības sniegtajiem ieguldījumu pakalpojumiem. Ieguldījumu brokeru sabiedrībām, kuras ir iestādes Eiropas Parlamenta un Padomes 2013. gada 26. jūnija Regulas (ES) Nr. 575/2013 par prudenciālajām prasībām attiecībā uz kredītiestādēm un ieguldījumu brokeru sabiedrībām, un ar ko groza Regulu (ES) Nr. 648/2012 (tālāk tekstā – ES regula Nr. 575/2013) izpratnē, kapitāla pietiekamības prasības, ierobežojumus lielo riska darījumu apmēram un būtiskai līdzdalībai nefinanšu iestāžu pamatkapitālā turpmāk noteiks ES regula Nr. 575/2013.

Finanšu instrumentu tirgus likums nosaka prasības ieguldījumu brokeru sabiedrību, kuru licence atļauj sniegt Finanšu instrumentu tirgus likuma 3.panta ceturtās daļas 5. un 6.punktā minētos ieguldījumu pakalpojumus, iekšējās kontroles sistēmai un tās elementiem, t.sk. atalgojuma sistēmai, bet neparedz kvantitatīvus ierobežojumus amatpersonu vai darbinieku, kuru profesionālā darbība būtiski ietekmē ieguldījumu brokeru sabiedrības riska profilu, atalgojuma mainīgajai daļai.

Globālā finanšu krīze akcentēja tobrīd pastāvošo finanšu sektora uzraudzības regulējošo prasību nepiemērotību sistēmisko risku veidošanās un materializēšanās novēršanai. Mikroprudenciālā regulējuma piemērošanas rezultātā nepietiekami tika ņemta vērā individuālu banku darbības radītā ietekme uz tiem riskiem, kas skāra visu finanšu sistēmu kopumā. Lai novērstu šīs nepilnības, Direktīvā 2013/36/ES ir ietvertas prasības makroprudenciālā regulējuma izveidei. Kapitāla rezervju prasības ir attiecināmas uz tām ieguldījumu brokeru sabiedrībām, kuru licence atļauj sniegt Finanšu instrumentu tirgus likuma 3.panta ceturtās daļas 5. un 6.punktā minētos ieguldījumu pakalpojumus.

Lai efektīvi veiktu savas funkcijas, ieguldījumu brokeru sabiedrības padomei un valdei ir jāvelta pietiekami ilgs laiks, lai tā spētu izprast ieguldījumu brokeru sabiedrības darbību, tās galvenos riskus, kā arī kopējās stratēģijas un riska stratēģijas nozīmi. Savienojot pārāk daudzus vadošos amatus, padomes un valdes locekļi nespēj veltīt pietiekamu laiku minēto uzdevumu veikšanai, tādēļ Direktīvā 2013/36/ES ir ieviesti ierobežojumi vienlaicīgi ieņemamo valdes locekļa un padomes locekļa amatu vietu skaitam ieguldījumu brokeru sabiedrību, kas ir nozīmīgas to lieluma, iekšējās organizācijas un darbības veida, mēroga un sarežģītības ziņā, padomes un valdes locekļiem. 
Finanšu instrumentu tirgus likuma prasība (108.panta piektā daļa) pirms licences izsniegšanas, kā arī licencētas ieguldījumu brokeru sabiedrības uzraudzības gaitā no attiecīgās dalībvalsts uzraudzības institūcijas pieprasīt un novērtēt informāciju par ieguldījumu brokeru sabiedrības valdes locekļu reputāciju un pieredzi, ja šīs personas ir iesaistītas citu tās grupas komercsabiedrību vadībā, kurā tiks iekļauta attiecīgā ieguldījumu brokeru sabiedrība, patlaban nav noteikta arī attiecībā uz padomes locekļiem.
Pašreizējie ES normatīvie akti neuzliek pienākumu ieguldījumu brokeru sabiedrībām izstrādāt atveseļošanas plānus un iestādēm, kas ir atbildīgas par noregulējuma funkciju (saskaņā ar Finanšu instrumentu tirgus likumu – Finanšu un kapitāla tirgus komisija), sagatavot ieguldījumu brokeru sabiedrību  noregulējuma plānus.

Patlaban sankcijas par pārkāpumiem ieguldījumu brokeru sabiedrību sektorā nav harmonizētas un katra dalībvalsts var piemērot atšķirīgas sankcijas par identiskiem pārkāpumiem. 

Veicot Finanšu instrumentu tirgus likuma analīzi, Finanšu un kapitāla tirgus komisija ir secinājusi, ka pastāv tiesiskā regulējuma trūkums ieguldījumu brokeru sabiedrības likvidācijas un maksātnespējas gadījumā, proti, normatīvajā aktā nav paredzēta rīcība, ja ieguldījumu brokeru sabiedrības klienti neizņem tiem piekrītošos naudas līdzekļus un finanšu instrumentus. Līdz ar to Finanšu un kapitāla tirgus komisija ir saskatījusi nepieciešamību izstrādāt attiecīgus grozījumus Finanšu instrumentu tirgus likumā. 
Ņemot vērā Latvijas kapitāla tirgū esošo situāciju, ir jāpilnveido Finanšu instrumentu tirgus likuma 74.pants cenu noteikšanas mehānismam, ņemot vērā, ka pašreizējā situācijā atbilstīga cena atsevišķos gadījumos var netikt noteikta kā taisnīga gan pret esošajiem akcionāriem, gan kontroles ieguvēju: 

1. Ja sabiedrība ir nonākusi finansiālās grūtībās un konkrēti ieguldītāji veic pasākumus, lai glābtu sabiedrību, kā dēļ šiem ieguldītājiem iestājas pienākums izteikt obligāto akciju atpirkšanas piedāvājumu, atbilstoša godīga cena, par kādu izsakāms akciju atpirkšanas piedāvājums, nebūs cena, kas noteikta atbilstoši Finanšu instrumentu tirgus likuma 74.panta pirmajai daļai. Tādēļ projekts paredz papildināt esošo regulējumu ar jaunu normu, kas paredz, ka piedāvātājs mērķa sabiedrības tiesiskās aizsardzības procesa laikā vienas akcijas cenas noteikšanā kā kritēriju izmanto mērķa sabiedrības likvidācijas vērtību.

2. Ja piedāvātājam iestājas pienākums izteikt obligāto akciju atpirkšanas piedāvājumu, taču mērķa sabiedrības darbību, t.i., arī tās vērtību, ietekmē ārkārtas apstākļi (dabas katastrofas, būtisku kontrahentu maksātnespēja un citi apstākļi, kas izraisa varbūtību mērķa sabiedrības straujam finanšu stāvokļa kritumam un kas nav emitenta vai piedāvātāja izraisītas darbības), lai piedāvātāja piedāvātā atpirkšanas cena būtu adekvāta, projekts paredz, ka Finanšu un kapitāla tirgus komisijai pēc piedāvātāja lūguma ir tiesības noteikt citu akciju atpirkšanas cenu obligātajā akciju atpirkšanas piedāvājumā, kas atšķiras no vispārējā cenas noteikšanas mehānisma, ja mērķa sabiedrības finanšu stāvokli ir ietekmējuši ārkārtas apstākļi, kā dēļ akciju atpirkšanas cena, kas noteikta atbilstoši vispārīgajiem principiem, ir nesamērīga ar akciju vērtību dienā, kad iestājušies apstākļi, kas rada piedāvātājam pienākumu izteikt obligāto akciju atpirkšanas piedāvājumu. 

3. Ja piedāvātājam ir iestājies pienākums izteikt obligāto akciju atpirkšanas piedāvājumu, bet piedāvātājs iesniedz iesniegumu izteikt piedāvājumu pēc likumā noteiktā termiņa, projekts paredz, ka Finanšu un kapitāla tirgus komisijai ir tiesības noteikt citu akciju atpirkšanas cenas noteikšanas periodu obligātajā akciju atpirkšanas piedāvājumā, lai tādējādi radītu apstākļus pārējiem akcionāriem saņemt atbilstošāku atlīdzību par tiem piederošām akcijām.

4. Ja piedāvātājam ir iestājies pienākums izteikt obligāto akciju atpirkšanas piedāvājumu, to konstatē Finanšu un kapitāla tirgus komisija un izdod administratīvo aktu, konstatējot kādas personas pienākumu izteikt obligāto akciju atpirkšanas piedāvājumu, tad uzskatāms, ka personas pienākums izteikt obligāto akciju atpirkšanas piedāvājumu iestājas administratīvā akta pieņemšanas dienā. 

Patlaban finanšu un kapitāla tirgus dalībniekiem noteiktā maksājumu kārtība tiek regulēta dažādos likumos – Finanšu un kapitāla tirgus komisijas likumā un atsevišķos finanšu sektoru likumos, piemēram, Ieguldījumu pārvaldes sabiedrību likumā, Pārapdrošināšanas likumā un Maksājumu pakalpojumu un elektroniskās naudas likumā. Lai nodrošinātu vienādu kārtību finanšu un kapitāla tirgus dalībnieku maksājumu veikšanai Finanšu un kapitāla tirgus komisijas darbības finansēšanai, ir jāpapildina Finanšu instrumentu tirgus likums, nosakot, ka ieguldījumu brokeru sabiedrību, regulētā tirgus organizētāja un depozitārija maksājumi Finanšu un kapitāla tirgus komisijas darbības finansēšanai tiek veikti saskaņā ar Finanšu instrumentu tirgus likumā noteikto kārtību, bet maksājumu kārtība un pārskatu sniegšana paliek analoģiska iepriekš Finanšu un kapitāla tirgus komisijas likumā noteiktajai kārtībai. 

Pašlaik Finanšu un kapitāla tirgus komisijas izdoto administratīvo aktu pārsūdzēšana tiesā neaptur to izpildi, ja Finanšu un kapitāla tirgus komisijas izdotais administratīvais akts ir lēmums par finanšu instrumentu tirdzniecības apturēšanu. Savukārt Finanšu instrumentu tirgus likuma 55.1 panta otrās daļas 2.punktā noteiktais paredz, ka pēc pārvedamu vērtspapīru iekļaušanas regulētā tirgū Finanšu un kapitāla tirgus komisijai ir tiesības izslēgt vai lūgt attiecīgā regulētā tirgus organizētāju izslēgt pārvedamus vērtspapīrus no regulētā tirgus, ja emitenta stāvoklis, pēc Finanšu un kapitāla tirgus komisijas domām, ir tāds, ka tirdzniecība būtu neizdevīga ieguldītāju interesēm. Pieņemot lēmumu par pārvedamu vērtspapīru izslēgšanu no regulētā tirgus, Finanšu un kapitāla tirgus komisija pamatoti  konstatē, ka turpmāka tirdzniecība ar akciju sabiedrības akcijām ir ieguldītāju intereses apdraudoša un šāds lēmums ir atbilstošākais līdzeklis ieguldītāju interešu aizsardzībai, jo Finanšu un kapitāla tirgus komisijai, konstatējot akciju sabiedrības darbības finanšu instrumentu tirgū pārkāpumus, kas, pieņemot šādu lēmumu, ir bijuši regulāri un ilgstoši, kā uzraudzības iestādei demokrātiskā valstī šajā gadījumā nav pasīvi jāgaida, kamēr attiecīgā akciju sabiedrības rīcība sasniedz tādu līmeni, kas vēl vairāk apdraud ieguldītāju intereses pieņemt adekvātus ieguldījumu lēmumus.  Vērtspapīru izslēgšana no regulētā tirgus ir daudz smagāka sankcija nekā tirdzniecības apturēšana uz laiku, un uzraudzības institūcijai šādā gadījumā nav pamata vilcināties ar šāda lēmuma pieņemšanu, jo šāda apdraudējuma novēršana vēlāk prasītu no valsts lielākas pūles, tostarp, iespējams, finanšu resursus, kā arī būtu saistīta ar lielāku sabiedrības tiesību aizskārumu kopumā, turklāt šāda apdraudējuma seku pilnīga novēršana varētu būt pat neiespējama, līdz ar ko ir nepieciešams, lai lēmums par pārvedamu vērtspapīru izslēgšanu no regulētā tirgus būtu izpildāms nekavējoties un tā pārsūdzēšana tiesā neapturētu tā izpildi.
Ievērojot minēto, ir izstrādāts likumprojekts "Grozījumi Finanšu instrumentu tirgus likumā".

	3.
	Saistītie politikas ietekmes novērtējumi un pētījumi
	Projekts šo jomu neskar.

	4.
	Tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
	1. Atbilstoši Direktīvā 2013/36/ES noteiktajām prasībām tiesiskā regulējuma mērķis ir nodrošināt ieguldījumu brokeru sabiedrību prudenciālo uzraudzību. Ievērojot minēto, tika izstrādāts likumprojekts, kas paredz šādu ieguldījumu brokeru sabiedrību uzraudzības normu grozījumu un pilnveidošanu:

· svītrot tās Finanšu instrumentu tirgus likuma normas, kuras turpmāk noteiks tieši piemērojamais ES tiesību akts – ES regula Nr. 575/2013 (kapitāla pietiekamības prasības, lielo riska darījumu ierobežojumi),
· paredzēt noteiktas sankcijas par Finanšu instrumentu tirgus  likuma, no tā izrietošo normatīvo aktu un ES regulas Nr. 575/2013 pārkāpumiem, kā arī publicēt tās Finanšu un kapitāla tirgus komisijas tīmekļa vietnē,
· precizēt prasības pārvaldībai:

· attiecināt Finanšu instrumenta tirgus likuma 108.panta piektās daļas prasības ieguldījumu brokeru sabiedrību vadītāju reputācijas un pieredzes izvērtēšanai ne tikai uz valdes, bet arī uz padomes locekļiem; 

· lai nodrošinātu, ka padomes un valdes locekļi velta pietiekamu laiku savu pienākumu pildīšanai, tiek noteikti ierobežojumi amatu skaitam, kurus vienlaicīgi var ieņemt viena persona;

· tiek noteikts ierobežojums atalgojuma mainīgajai daļai, t.i., amatpersonām un darbiniekiem, kuru profesionālā darbība būtiski ietekmē ieguldījumu brokeru sabiedrības riska profilu, atalgojuma mainīgās daļas apmērs pārskata gadā nedrīkst pārsniegt attiecīgā pārskata gada atalgojuma nemainīgās daļas apmēru, 

· precizēt un paplašināt uzraudzības pilnvaras un pienākumus:

· noteikta prasība katru gadu izstrādāt uzraudzības pārbaužu programmu;

· detalizēti aprakstīts uzraudzības pārbaudes process;

· sadarbības kārtība starp pārrobežu grupas uzraudzībā iesaistītām iestādēm, tostarp informācijas apmaiņas kārtība, kopīgu lēmumu pieņemšanas kārtība, domstarpību risināšanas kārtība notiek atbilstoši Kredītiestāžu likumā noteiktajam;
· noteiktas prasības iekšējo pieeju kvalitātes, to atbilstības atļaujas izsniegšanas nosacījumiem un izmaiņām ieguldījumu brokeru sabiedrības darbības jomās uzraudzībai,
· papildināt Finanšu instrumentu tirgus likumu ar jaunu pantu par kapitāla rezervju prasību piemērošanu,
· noteikt sadales ierobežojumus saistībā ar pirmā līmeņa pamata kapitālu, ja ieguldījumu brokeru sabiedrība neievēro kopējo rezervju prasību (Finanšu instrumentu tirgus likuma 121.1pants), atbilstoši piemērojot Kredītiestāžu likumā noteikto,
· noteikt pienākumu ieguldījumu brokeru sabiedrībām izstrādāt atveseļošanas plānus un Finanšu un kapitāla tirgus komisijai pienākumu izstrādāt kredītiestāžu noregulējuma plānus.
2. Veikt šādus grozījumus, kas nav saistīti ar Direktīvas 2013/36/ES transponēšanu:

· Finanšu un kapitāla tirgus komisija ir izstrādājusi grozījumus Finanšu instrumentu tirgus likumā, papildinot likumu ar I sadaļu, kas paredz, ka gadījumā, ja klienti nepiesaka prasījumus un neizņem tiem piekrītošos naudas līdzekļus, likvidators vai administrators tos nodod likvidatora vai administratora izraudzītai kredītiestādei, slēdzot ar šo kredītiestādi attiecīgu līgumu. Maksu par nodoto naudas līdzekļu glabājumu aprēķina proporcionāli un maksā no personām piederošajiem naudas līdzekļiem. Personas zaudē prasījuma tiesības pret kredītiestādi tikai gadījumā, ja 10 gadu laikā tās kredītiestādei nav pieteikušas prasījumus un izņēmušas tām pienākošos naudas līdzekļus. 10 gadu termiņš atbilst jau Civillikuma 1895. pantā pastāvošajam vispārējā noilguma termiņam. Savukārt kredītiestādes glabājumā nodotie naudas līdzekļi, attiecībā uz kuriem iestājies noilgums, piekrīt valstij kā bezmantinieka manta,
· saglabāt spēkā esošo ierobežojumu riska darījumu apmēram ar ieguldījumu brokeru sabiedrību saistītām personām, precizējot šādu personu loku un pašu kapitālu, pret kuru attiecināmi šie ierobežojumi,
· veicot grozījumus likumā, noteikt papildu akciju atpirkšanas cenas noteikšanas mehānismus, lai akciju atpirkšanas cena tiek noteikta kā atbilstīga un godīgāka cena arī attiecībā pret piedāvātāju (kas, piemēram, ir iesaistījies komercsabiedrības finanšu stāvokļa un darbības uzlabošanā, vai emitenta darbību ietekmējuši ārkārtas apstākļi (dabas katastrofas, kontrahentu darbība utt.)) nekā piemērojot 74. panta pirmajā daļā noteiktos vispārējos principus, kā arī pret citiem akcionāriem, ja piedāvātājs nav atbilstoši likumam pildījis savus pienākumus,
· noteikt ieguldījumu brokeru sabiedrību, regulētā tirgus organizētāja un depozitārija maksājumu Finanšu un kapitāla tirgus komisijas darbības finansēšanai veikšanas kārtību attiecīgajā šo subjektu darbību regulējošajā likumā, nemainot maksājumu apmēru, aprēķināšanas kārtību un pārskatu sniegšanas termiņu, kāds tas jau iepriekš bija noteikts Finanšu un kapitāla tirgus komisijas likumā,
· noteikt, ka Finanšu un kapitāla tirgus komisijas izdotā administratīvā akta par pārvedamu vērtspapīru izslēgšanu no regulētā tirgus pārsūdzēšana tiesā neaptur tā izpildi.

	5.
	Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas
	Finanšu un kapitāla tirgus komisija, Finanšu ministrija.



	6.
	Iemesli, kādēļ netika nodrošināta sabiedrības līdzdalība 
	Atbilstoši likumprojekta regulējumam netiek ierobežotas sabiedrības tiesības, un tādējādi nav lietderīgi papildus nodrošināt sabiedrības līdzdalību likumprojekta izstrādes gaitā.

	7.
	Cita informācija
	Nav.


	II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību

	1.
	Sabiedrības mērķgrupa


	Likumprojekta tiesiskais regulējums attiecas uz regulētā tirgus organizētājiem, depozitāriju, ieguldījumu pakalpojumu un blakuspakalpojumu sniedzējiem, kā arī emitentiem, to akcionāriem un ikvienu citu personu, kas iegūst kontroli emitentā.

	2.
	Citas sabiedrības grupas (bez mērķgrupas), kuras tiesiskais regulējums arī ietekmē vai varētu ietekmēt
	Projekts šo jomu neskar.


	3.
	Tiesiskā regulējuma finansiālā ietekme
	Projekts šo jomu neskar.

	4.
	Tiesiskā regulējuma nefinansiālā ietekme
	Likumprojekta ietekme uz makroekonomisko vidi kopumā būs pozitīva, tā īstenošana labvēlīgi ietekmēs finanšu nozari, nosakot kredītiestādēm ES vienotā tirgus prasībām atbilstošu regulējumu.

	5.
	Administratīvās procedūras raksturojums
	Netiek paredzētas papildu administratīvās procedūras.

	6.
	Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	Projekts šo jomu neskar.

	7.
	Cita informācija
	Nav.


	III. Tiesību akta projekta ietekme uz valsts budžetu un pašvaldību budžetiem

	Projekts šo jomu neskar.


	 IV. Tiesību akta projekta ietekme uz spēkā esošo tiesību normu sistēmu



	1.
	Nepieciešamie saistītie tiesību aktu projekti


	Lai nodrošinātu visu Direktīvas 2013/36/ES prasību ieviešanu nacionālajā normatīvajā regulējumā, vienlaikus ar likumprojektu "Grozījumi Finanšu instrumentu tirgus likumā" ir izstrādāts likumprojekts ''Grozījumi Kredītiestāžu likumā''. 

Ar minētajiem likumprojektiem Direktīvas 2013/36/ES prasības tiks ieviestas praktiski pilnībā. Pilnīgai Direktīvas 2013/36/ES prasību ieviešanai tiks precizēti Finanšu un kapitāla tirgus komisijas 01.11.2012. normatīvie noteikumi Nr.233 "Iekšējās kontroles sistēmas izveides normatīvie noteikumi", Finanšu un kapitāla tirgus komisijas 28.12.2009. normatīvie noteikumi Nr.194 "Kredītriska pārvaldīšanas normatīvie noteikumi", Finanšu un kapitāla tirgus komisijas 21.12.2009. normatīvie noteikumi Nr. 171 "Normatīvie noteikumi par atalgojuma politikas pamatprincipiem", Finanšu un kapitāla tirgus komisijas 24.02.2006. normatīvie noteikumi Nr.46 "Banku, ieguldījumu brokeru sabiedrību un ieguldījumu pārvaldes sabiedrību gada pārskata un konsolidētā gada pārskata sagatavošanas noteikumi", Finanšu un kapitāla tirgus komisijas 02.05.2007. noteikumi Nr.64 "Uz iekšējiem reitingiem balstītās pieejas, attīstītās mērīšanas pieejas, iekšējā modeļa metodes un riskam pakļautās vērtības iekšējā modeļa izmantošanas atļauju saņemšanas noteikumi", kā arī tiks izdoti jauni Finanšu un kapitāla tirgus komisijas normatīvie noteikumi, kuros tiks noteikta kredītiestādei specifiskās pretcikliskās kapitāla rezerves normas aprēķināšanas kārtība, maksimāli sadalāmās summas aprēķins sadales ierobežojumu ievērošanai kapitāla rezervju prasību neizpildes gadījumā.

	2
	Cita informācija 
	Līdz ar Direktīvas 2013/36/ES prasību ieviešanu nacionālajā normatīvajā regulējumā jāatceļ Finanšu un kapitāla tirgus komisijas 13.11.2010. noteikumi Nr.313 "Riska darījumu ierobežojumu izpildes noteikumi", Finanšu un kapitāla tirgus komisijas 02.05.2007. noteikumi Nr.60 "Minimālo kapitāla prasību aprēķināšanas noteikumi", Finanšu un kapitāla tirgus komisijas 30.11.2007. noteikumi Nr.165 "Pārskatu par minimālo kapitāla prasību un pašu kapitāla aprēķinu sagatavošanas un iesniegšanas normatīvie noteikumi" un Finanšu un kapitāla tirgus komisijas 02.05.2007. noteikumi Nr.61 "Informācijas atklāšanas un iestādes pārredzamības normatīvie noteikumi".


	V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	

	1.
	Saistības pret Eiropas Savienību
	Likumprojekts praktiski pilnībā ievieš Direktīvu 2013/36/ES. Ar likumprojektu saistītas normas tiks pārņemtas Finanšu un kapitāla tirgus komisijas normatīvajos noteikumos. Direktīvas 2013/36/ES pārņemšanas termiņš ir 2013.gada 31.decembris, Direktīvas 2013/36/ES prasības jāsāk piemērot no 2014.gada 1.janvāra.

	2.
	Citas starptautiskās saistības
	Nav.

	3.
	Cita informācija
	Nav.


	1.tabula

Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Aizpilda, ja ar projektu tiek pārņemts vai ieviests vairāk nekā viens ES tiesību akts – jānorāda tā pati informācija, kas prasīta instrukcijas 55.1.apakšpunktā un jau tikusi norādīta arī V sadaļas 1.punkta ietvaros

	

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta vienību - pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji.

Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, - sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, - norāda pamatojumu un samērīgumu.

Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) - kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	Direktīva 2013/36/ES

	1.pants (a) apakšpunkts.
	Jau ieviests Finanšu instrumenta tirgus likuma (tālāk tekstā –  FITL) 3.panta pirmajā daļā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	1.panta (b) apakšpunkts.
	Jau ieviests FITL 3.panta pirmajā daļā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	1.panta (c) apakšpunkts.
	Jau ieviests FITL 3.panta pirmajā daļā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	1.panta (d) apakšpunkts.
	Jau ieviests FITL 3.panta pirmajā daļā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	2.panta 1.punkts.
	29.pants (FITL 139.panta septiņpadsmitā daļa).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	2.panta 2.punkts.
	Nav regulējuma "local firms" saskaņā ar FITL 101.panta septītās daļas 11.punktu, kas izriet no Direktīvas 2004/39/EC 2.panta l.punkta.
	
	

	2.panta 3.punkts.
	Jau ieviests FITL 120.panta otrajā un trešajā daļā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	2.panta 4.punkts.
	Attiecas tikai uz kredītiestādēm.
	
	

	2.panta 5.punkts.
	Nav ieviešams – vispārējs princips, kas nosaka to subjektu loku, uz kuriem direktīva neattiecas.
	
	

	2.panta 6.punkts.
	Nav ieviešams vispārējs princips, kas nosaka to subjektu loku, uz kuriem attiecas atsevišķas direktīvas normas.
	
	

	3.panta 1.punkta 1.apakšpunkts.
	Definīciju ievieš ES regula Nr. 575/2013.
	
	

	3.panta 1.punkta 2.apakšpunkts.
	Definīciju ievieš ES regula Nr. 575/2013.
	
	

	3.panta 1.punkta 3.apakšpunkts.
	Definīciju ievieš ES regula Nr. 575/2013.
	
	

	3.panta 1.punkta 4.apakšpunkts.
	Definīciju ievieš ES regula Nr. 575/2013.
	
	

	3.panta 1.punkta 5.apakšpunkts.
	Jau ieviests Apdrošināšanas sabiedrību un to uzraudzības likuma 1.panta pirmās daļas 3.punktā.
	
	

	3.panta 1.punkta 6.apakšpunkts.
	Jau ieviests Pārapdrošināšanas likuma 1.panta pirmās daļas 4.punktā.
	
	

	3.panta 1.punkta 7.apakšpunkts.
	Termins "management body" nav jāievieš, jo tekstā tas tiek apzīmēts, izmantojot Komerclikumā jau definētos jēdzienus "padome" un "valde".
	
	

	3.panta 1.punkta 8.apakšpunkts.
	Termins "management body in its supervisory function" nav jāievieš, jo tekstā tas tiek apzīmēts, izmantojot Komerclikumā jau definēto jēdzienu "padome".
	
	

	3.panta 1.punkta 9.apakšpunkts.
	Tiek ieviests ar likumprojekta "Grozījumi Kredītiestāžu likumā" 3.pantu (Kredītiestāžu likuma (tālāk – KIL) 1.panta 65.punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	3.panta 1.punkta 10.apakšpunkts.
	Tiek ieviests ar likumprojekta "Grozījumi Kredītiestāžu likumā" 3.pantu (KIL 1.panta 63.punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	3.panta 1.punkta 11.apakšpunkts.
	Tiks transponēts Finanšu un kapitāla tirgus komisijas (tālāk – FKTK) noteikumos.
	
	

	3.panta 1.punkta 12.apakšpunkts.
	Definīciju ievieš ES regula Nr. 575/2013.
	
	

	3.panta 1.punkta 13.apakšpunkts.
	Definīciju ievieš ES regula Nr. 575/2013.
	
	

	3.panta 1.punkta 14.apakšpunkts.
	1.pants (FITL 1.panta 22.punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.


	3.panta 1.punkta 1.apakšpunkts.
	1.pants (FITL 1.panta 23.punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	3.panta 1.punkta 16.apakšpunkts.
	Definīciju ievieš ES regula Nr. 575/2013.
	
	

	3.panta 1.punkta 17.apakšpunkts.
	Definīciju ievieš ES regula Nr. 575/2013.
	
	

	3.panta 1.punkta 18.apakšpunkts.
	Definīciju ievieš ES regula Nr. 575/2013.
	
	

	3.panta 1.punkta 19.apakšpunkts.
	1.pants (FITL 1.panta 25.punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	3.panta 1.punkta 20.apakšpunkts.
	Jau ieviests Finanšu konglomerātu likuma 1.panta 9.punktā.
	
	

	3.panta 1.punkta 21.apakšpunkts.
	1.pants (FITL 1.panta 26.punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	3.panta 1.punkta 22.apakšpunkts.
	1.pants (FITL 1.panta 24.punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	3.panta 1.punkta 23.apakšpunkts.
	Definīciju ievieš ES regula Nr. 575/2013.
	
	

	3.panta 1.punkta 24.apakšpunkts.
	1.pants (FITL 1.panta 26.1 punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	3.panta 1.punkta 25.apakšpunkts.
	1.pants (FITL 1.panta 26.3 punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	3.panta 1.punkta 26.apakšpunkts.
	1.pants (FITL 1.panta 26.2 punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	3.panta 1.punkta 27.apakšpunkts.
	1.pants (FITL 1.panta 26.4 punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	3.panta 1.punkta 28.apakšpunkts.
	Definīciju ievieš ES regula Nr. 575/2013.
	
	

	3.panta 1.punkta 29.apakšpunkts.
	Definīciju ievieš ES regula Nr. 575/2013.
	
	

	3.panta 1.punkta 30.apakšpunkts.
	Tiek ieviests ar likumprojekta "Grozījumi Kredītiestāžu likumā" 3.pantu (KIL 1.panta 64.punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	3.panta 1.punkta 31.apakšpunkts.
	Definīciju ievieš ES regula Nr. 575/2013.
	
	

	3.panta 1.punkta 32.apakšpunkts.
	Definīciju ievieš ES regula Nr. 575/2013.
	
	

	3.panta 1.punkta 33.apakšpunkts.
	Definīciju ievieš ES regula Nr. 575/2013.
	
	

	3.panta 1.punkta 34.apakšpunkts.
	Definīciju ievieš ES regula Nr. 575/2013.
	
	

	3.panta 1.punkta 35.apakšpunkts.
	Definīciju ievieš ES regula Nr. 575/2013.
	
	

	3.panta 1.punkta 36.apakšpunkts.
	Definīciju ievieš ES regula Nr. 575/2013.
	
	

	3.panta 1.punkta 37.apakšpunkts.
	Definīciju ievieš ES regula Nr. 575/2013.
	
	

	3.panta 1.punkta 38.apakšpunkts.
	Definīciju ievieš ES regula Nr. 575/2013.
	
	

	3.panta 1.punkta 39.apakšpunkts.
	Definīciju ievieš ES regula Nr. 575/2013.
	
	

	3.panta 1.punkta 40.apakšpunkts.
	16.pants (FITL 119.1 panta otrā daļa)/ Definīciju ievieš ES regula Nr. 575/2013.
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	3.panta 1.punkta 41.apakšpunkts.
	Definīciju ievieš ES regula Nr. 575/2013.
	
	

	3.panta 1.punkta 42.apakšpunkts.
	Definīciju ievieš ES regula Nr. 575/2013.
	
	

	3.panta 1.punkta 43.apakšpunkts.
	Definīciju ievieš ES regula Nr. 575/2013.
	
	

	3.panta 1.punkta 44.apakšpunkts.
	Definīciju ievieš ES regula Nr. 575/2013.
	
	

	3.panta 1.punkta 45.apakšpunkts.
	1.pants (FITL 1.panta 69.punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	3.panta 1.punkta 46.apakšpunkts.
	Definīciju ievieš ES regula Nr. 575/2013.
	
	

	3.panta 1.punkta 47.apakšpunkts.
	Definīciju ievieš ES regula Nr. 575/2013.
	
	

	3.panta 1.punkta 48.apakšpunkts.
	Definīciju ievieš ES regula Nr. 575/2013.
	
	

	3.panta 1.punkta 49.apakšpunkts.
	Definīciju ievieš ES regula Nr. 575/2013.
	
	

	3.panta 1.punkta 50.apakšpunkts.
	Definīciju ievieš ES regula Nr. 575/2013.
	
	

	3.panta 1.punkta 51.apakšpunkts.
	Definīciju ievieš ES regula Nr. 575/2013.
	
	

	3.panta 1.punkta 52.apakšpunkts.
	Definīciju ievieš ES regula Nr. 575/2013.
	
	

	3.panta 1.punkta 53.apakšpunkts.
	Definīciju ievieš ES regula Nr. 575/2013.
	
	

	3.panta 1.punkta 54.apakšpunkts.
	Definīciju ievieš ES regula Nr. 575/2013.
	
	

	3.panta 1.punkta 55.apakšpunkts.
	Jau ieviests FITL 1.panta 8.punktā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	3.panta 1.punkta 56.apakšpunkts.
	Definīciju ievieš ES regula Nr. 575/2013.
	
	

	3.panta 1.punkta 57.apakšpunkts.
	Definīciju ievieš ES regula Nr. 575/2013.
	
	

	3.panta 1.punkta 58.apakšpunkts.
	Definīciju ievieš ES regula Nr. 575/2013.
	
	

	3.panta 1.punkta 59.apakšpunkts.
	Tiek ieviests ar likumprojekta "Grozījumi Kredītiestāžu likumā" 3.pantu (KIL 1.panta 62.punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	3.panta 2.punkts.
	Nav jāievieš, jo nesatur prasības, bet tajā minētie norādījumi ir ņemti vērā, ieviešot tās direktīvas prasības, kas attiecas uz padomi un valdi.
	
	

	4.panta 1.punkts.
	27.pants (FITL 137.1 panta pirmajā daļā (pirms grozījumu spēkā stāšanās – 138.panta pirmajā daļā))/Jau ir ieviests FKTK likuma 2.panta pirmajā daļā.
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	4.panta 2.punkts.
	27.pants (FITL

137.1 panta pirmajā daļā (pirms grozījumu spēkā stāšanās – 138.panta pirmajā daļā))/Jau ir ieviests KIL 112.3 pantā attiecībā uz 112.2 pantā minētajām iestādēm.
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	4.panta 3.punkts.
	Jau ieviests FITL 4.1 pantā. 
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	4.panta 4.punkts.
	3. un 27.pants (FITL 4.pantā un 137.1 panta pirmajā daļā (pirms grozījumu spēkā stāšanās – 138.panta pirmajā daļā))/Jau ir ieviests FKTK likuma II nodaļā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	4.panta 5.punkts.
	Jau ieviests FITL 119.panta pirmajā daļā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	4.panta 6.punkts.
	Jau ieviests FITL 124.panta pirmajā daļā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	4.panta 7.punkts.
	Nav ieviešams ārējos normatīvajos aktos.
	
	

	4.panta 8.punkts.
	Nav ieviešams, jo neattiecas uz Latvijas finanšu un kapitāla tirgus uzraudzības modeli.
	
	

	5.pants.
	Nav ieviešams, jo neattiecas uz Latvijas finanšu un kapitāla tirgus uzraudzības modeli.
	
	

	6.panta (a) apakšpunkts.
	Jau ieviests FITL 143. un 144.4 pantā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	6.panta (b) apakšpunkts.
	Jau ieviests FKTK likuma 6.panta 10.punktā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	6.panta (c) apakšpunkts.
	Jau ieviests FKTK likuma 6.panta 10.punktā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	6.panta (d) apakšpunkts.
	Jau ieviests FKTK likuma 6.panta 10.punktā un 146.panta piektajā daļā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	6.panta (e) apakšpunkts.
	Jau ieviests FKTK likuma 6.panta 10.punktā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	7.pants.
	Tiks ieviests, veicot izmaiņas FKTK iekšējos normatīvajos aktos.
	ES tiesību akta vienība tiks ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	8.panta 1.punkts.
	Nav jāievieš, jo prasības tiek izvirzītas Eiropas Banku iestādei un attiecas uz kredītiestāžu autorizāciju.
	
	

	8.panta 2.punkts.
	Nav jāievieš, jo prasības tiek izvirzītas Eiropas Banku iestādei.
	
	

	9.pants.
	Attiecas tikai uz kredītiestādēm.
	
	

	10.pants.
	Attiecas tikai uz kredītiestādēm.
	
	

	11.pants.
	Attiecas tikai uz kredītiestādēm.
	
	

	12.panta 1.punkts.
	Nav jāievieš, jo attiecas tikai uz kredītiestādēm.
	
	

	12.panta 2.punkts.
	1.pants (FITL 1.panta 28.punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	12.panta 3.punkts.
	Nav jāievieš, jo attiecas tikai uz kredītiestādēm, kuras pastāvēja 15.12.1979.
	
	

	12.pants 4.punkts.
	Attiecas tikai uz kredītiestādēm.
	
	

	13.pants. 
	Attiecas tikai uz kredītiestādēm.
	
	

	14.pants.
	Attiecas tikai uz kredītiestādēm.
	
	

	15.pants.
	Attiecas tikai uz kredītiestādēm.
	
	

	16.pants.
	Attiecas tikai uz kredītiestādēm.
	
	

	17.pants.
	Attiecas tikai uz kredītiestādēm.
	
	

	18.pants.
	Attiecas tikai uz kredītiestādēm.
	
	

	19.pants.
	Attiecas tikai uz kredītiestādēm.
	
	

	20.pants.
	Attiecas tikai uz kredītiestādēm.
	
	

	21.pants.
	Attiecas tikai uz kredītiestādēm.
	
	

	22.panta 
1.–8.punkts.
	Attiecas tikai uz kredītiestādēm.
	
	

	22.panta 9.punkts.
	Nav jāievieš, jo prasības tiek izvirzītas Eiropas Banku iestādei.
	
	

	23.pants.
	Attiecas tikai uz kredītiestādēm.
	
	

	24.pants.
	Attiecas tikai uz kredītiestādēm.
	
	

	25.pants.
	Attiecas tikai uz kredītiestādēm.
	
	

	26.pants.
	Attiecas tikai uz kredītiestādēm.
	
	

	27.pants.
	Attiecas tikai uz kredītiestādēm.
	
	

	28.panta 1.punkts.
	1.pants (FITL 1.panta 28.punkts).
	
	

	28.panta 2.punkts.
	Jau ieviests FITL 120.panta pirmās daļas 3.punktā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	29.panta 1.punkts.
	Jau ieviests FITL 120.panta pirmās daļas 2.punktā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	29.panta 2.punkts.
	Nav izmantota izvēles iespēja, kas bija noteikta jau Direktīvā 2006/48/ES.
	
	

	29.panta 3.punkts.
	Jau ieviests FITL 120.panta pirmās daļas 1.punktā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	29.panta 4.punkts.
	Nav izmantota izvēles iespēja, kas bija noteikta jau Direktīvā 2006/49/ES (5.panta 2.punkta pēdējā rindkopa).
	
	

	30.pants.
	Nav regulējuma "local firms" saskaņā ar FITL 101.panta septītās daļas 11.punktu, kas izriet no Direktīvas 2004/39/EC 2.panta l.punkta.
	
	

	31.panta 1.punkta 
pirmā daļa.
	Jau ieviests FITL 120.panta otrajā daļā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	31.panta 1.punkta 
pirmās daļas (a) apakšpunkts.
	Jau ieviests FITL 120.panta otrajā daļā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	31.panta 1.punkta 
pirmās daļas (b) apakšpunkts.
	Jau ieviests FITL 120.panta otrajā daļā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	31.panta 1.punkta 
pirmās daļas (c) apakšpunkts.
	Jau ieviests FITL 120.panta otrajā daļā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	31.panta 1.punkta 
otrā daļa.
	Nav jāievieš, jo prasības tiek izvirzītas Eiropas Komisijai. 
	
	

	31.panta 2.punkts.
	Jau ieviests FITL 120.panta trešajā daļā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	31.panta 2.punkta (a) apakšpunkts.
	Jau ieviests FITL 120.panta trešajā daļā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	31.panta 2.punkta (b) apakšpunkts.
	Jau ieviests FITL 120.panta trešajā daļā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	31.panta 2.punkta (c) apakšpunkts.
	Jau ieviests FITL 120.panta trešajā daļā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	32.pants.
	Nav jāievieš, jo attiecas tikai uz ieguldījumu brokeru sabiedrībām, kuras pastāvēja 31.12.1995.
	
	

	33.pants.
	Attiecas tikai uz kredītiestādēm.
	
	

	34.pants.
	Attiecas tikai uz kredītiestādēm.
	
	

	35.panta 
1.–4.punkts.
	Attiecas tikai uz kredītiestādēm.
	
	

	35.panta 
5.–7.punkts.
	Nav jāievieš, jo prasības tiek izvirzītas Eiropas Banku iestādei.
	
	

	36.panta 
1.–4.punkts.
	Attiecas tikai uz kredītiestādēm.
	
	

	36.panta 
5.–7.punkts.
	Nav jāievieš, jo prasības tiek izvirzītas Eiropas Banku iestādei.
	
	

	37.pants.
	Attiecas tikai uz kredītiestādēm.
	
	

	38.pants.
	Attiecas tikai uz kredītiestādēm.
	
	

	39.panta 
1.–3.punkts.
	Attiecas tikai uz kredītiestādēm.
	
	

	39.panta 4.punkts.
	Nav jāievieš, jo prasības tiek izvirzītas Eiropas Banku iestādei.
	
	

	39.panta 5.punkts.
	Nav jāievieš, jo prasības tiek izvirzītas Eiropas Banku iestādei.
	
	

	39.panta 6.punkts.
	Nav jāievieš, jo prasības tiek izvirzītas Eiropas Banku iestādei.
	
	

	40.pants.
	Nav jāievieš, jo attiecas tikai uz kredītiestādēm.
	
	

	41.pants.
	Attiecas tikai uz kredītiestādēm.
	
	

	42.pants.
	Attiecas tikai uz kredītiestādēm.
	
	

	43.pants.
	Attiecas tikai uz kredītiestādēm.
	
	

	44.pants.
	Attiecas tikai uz kredītiestādēm.
	
	

	45.pants.
	Attiecas tikai uz kredītiestādēm.
	
	

	46.pants.
	Attiecas tikai uz kredītiestādēm.
	
	

	47.pants.
	Attiecas tikai uz kredītiestādēm.
	
	

	48.panta 
1.–2.punkts.
	Nav jāievieš, jo prasības tiek izvirzītas Eiropas Komisijai.
	
	

	48.panta 3.punkts.
	Nav jāievieš, jo prasības tiek izvirzītas Eiropas Komisijai un Eiropas Banku iestādei.
	
	

	48.panta 4.punkts.
	Nav jāievieš, jo prasības tiek izvirzītas Eiropas Banku iestādei.
	
	

	49.pants.
	Jāievieš saskaņā ar direktīvas 151.pantu.
	Jāievieš saskaņā ar direktīvas 151.pantu. Projekts neparedz ieviest direktīvas 49.pantā noteiktās prasības, jo saskaņā ar direktīvas 151.panta 1.punktu direktīvas 49.panta vietā ir jāievieš attiecīgi direktīvas 155.pants līdz dienai, kad saskaņā ar deleģēto aktu, kas pieņemts atbilstīgi ES regulas Nr. 575/2013 460.pantam, kļūst piemērojama likviditātes seguma prasība.
	

	50.panta 
1.–5.punkts.
	Jāievieš saskaņā ar direktīvas 151.pantu.
	Jāievieš saskaņā ar direktīvas 151.pantu. Projekts neparedz ieviest direktīvas 50.pantā noteiktās prasības, jo saskaņā ar direktīvas 151.panta 1.punktu direktīvas 50.panta vietā ir jāievieš attiecīgi direktīvas 157.pants līdz dienai, kad saskaņā ar deleģēto aktu, kas pieņemts atbilstīgi ES regulas Nr. 575/2013 460.pantam, kļūst piemērojama likviditātes seguma prasība.
	

	50.panta 6.punkts.
	Nav jāievieš, jo prasības tiek izvirzītas Eiropas Banku iestādei.
	
	

	50.panta 7.punkts.
	Nav jāievieš, jo prasības tiek izvirzītas Eiropas Banku iestādei.
	
	

	50.panta 8.punkts.
	Nav jāievieš, jo prasības tiek izvirzītas Eiropas Banku iestādei.
	
	

	51.pants.
	Jāievieš saskaņā ar direktīvas 151.pantu.
	ES tiesību akta vienība netiek ieviesta, ņemot vērā direktīvas 151.panta 1.punktu.
Saskaņā ar šīs direktīvas 151.panta 1.punktu 51.panta vietā piemēro 158.pantu līdz dienai, kad saskaņā ar deleģēto aktu, kas pieņemts atbilstoši ES regulas 575/2013 460.panta prasībām, sāks piemērot likviditātes seguma prasību.
	

	52.pants.
	Jāievieš saskaņā ar direktīvas 151.pantu.
	ES tiesību akta vienība netiek ieviesta, ņemot vērā direktīvas 151.panta 1.punktu. 

Saskaņā ar šīs direktīvas 151.panta 1.punktu 52.panta vietā piemēro 159.pantu līdz dienai, kad saskaņā ar deleģēto aktu, kas pieņemts atbilstoši ES regulas 575/2013 460.panta prasībām, sāks piemērot likviditātes seguma prasību.
	

	53.panta 1.punkta 
pirmā daļa.
	Jau ieviesta FITL 132.panta pirmajā un otrajā daļā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	53.panta 1.punkta 
otrā daļa.
	Jau ieviesta FITL 146.pantā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	53.panta 1.punkta 
trešā daļa.
	Jau ieviesta FITL 146.pantā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	53.panta 2.punkts.
	Jau ieviests FITL 146.pantā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	53.panta 3.punkts.
	Jau ieviests FITL 146.pantā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	54.pants.
	Jau ieviests FITL 146.pantā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	55.panta 
pirmā daļa.
	Jau ieviesta FITL 145.pantā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	55.panta 
otrā daļa.
	Jau ieviesta FITL 145.pantā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	56.panta 
pirmā daļa.
	Jau ieviesta FITL 146.pantā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	56.panta 
pirmās daļas (a) apakšpunkts.
	Jau ieviests FITL 146.panta ceturtās daļas 1.punktā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	56.panta 
pirmās daļas (b) apakšpunkts.
	32.pants (FITL 146.panta ceturtās daļas 5.punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	56.panta 
pirmās daļas (c) apakšpunkts.
	32.pants (FITL 146.panta ceturtās daļas 6.punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	56.panta 
pirmās daļas (d) apakšpunkts.
	32.pants (FITL 146.panta ceturtās daļas 7.punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	56.panta 
pirmās daļas (e) apakšpunkts.
	Jau ieviests FITL 146.panta ceturtās daļas 2.punktā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	56.panta 
pirmās daļas (f) apakšpunkts.
	Jau ieviests FITL 146.panta ceturtās daļas 3.punktā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	56.panta 
otrā daļa.
	Jau ieviesta FITL 146.panta ceturtās daļas 4.punktā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	56.panta 
trešā daļa.
	Jau ieviesta FITL 146.pantā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	57.panta 1.punkts.
	Jau ieviests FITL 146.pantā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	57.panta 2.punkts.
	Jau ieviests FITL 146.pantā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	57.panta 3.punkts.
	Jau ieviests FITL 146.pantā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	57.panta 4.punkts.
	Jau ieviests FITL 146.pantā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	57.panta 5.punkts.
	Jau ieviests FITL 146.pantā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	57.panta 6.punkts.
	Jau ieviests FITL 146.pantā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	58.panta 1.punkts.
	Jau ieviests FITL 146.pantā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	58.panta 1.punkta (a) apakšpunkts.
	32.pants (FITL 146.panta piektā daļa).
	ES tiesību akta vienība ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	58.panta 1.punkta (b) apakšpunkts.
	Jau ieviests FITL 146.pantā
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	58.panta 1.punkta (c) apakšpunkts.
	Jau ieviests FITL 146.pantā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	58.panta 1.punkta 
otrā daļa.
	Jau ieviesta FITL 146.pantā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	58.panta 2.punkts.
	Jau ieviests FITL 146.pantā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	58.panta 3.punkts.
	Jau ieviests FITL 146.pantā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	58.panta 4.punkts.
	Jau ieviests FITL 146.pantā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	59.panta 1.punkts.
	Jau ieviests FITL 146.pantā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	59.panta 2.punkta 
pirmā daļa.
	Jau ieviesta FITL 146.pantā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	59.panta 2.punkta 
otrā daļa.
	Jau ieviesta FITL 146.pantā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	60.pants.
	Jau ieviests FITL 146.pantā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	62.pants.
	Jau ieviests līdz ar Direktīvu 2006/48/EC – Datu aizsardzības likums.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	63.panta 1.punkta 
pirmā daļa.
	14.pants (FITL 118.panta piektās daļas pirmais teikums).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	63.panta 1.punkta 
otrā daļa.
	14.pants (FITL 118.panta sestā daļa).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	63.panta 2.punkts.
	14.pants (FITL 118.panta piektās daļas otrais teikums, 118.panta septītā daļa).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	64.panta 1.punkts.
	Jau ieviests FITL 138.pantā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	64.panta 2.punkts.
	Jau ieviests FITL 138.pantā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	65.panta 1.punkts.
	35.pants (FITL 148.panta piecpadsmitā daļa).
	ES tiesību akta vienība ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	65.panta 2.punkts.
	35.pants (FITL 148.panta piecpadsmitā daļa).
	ES tiesību akta vienība ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	65.panta 3.punkta (a) apakšpunkta (i)–(vi) punkts.
	Jau ieviests FITL 4.1 pantā, 142.1 panta septītajā daļā un 138.pantā.
	ES tiesību akta vienība ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	65.panta 3.punkta (b) apakšpunkta (i)–(iv) punkts.
	Jau ieviests FITL 4.1 pantā, 142.1 panta septītajā daļā un 138. un 139.pantā.
	ES tiesību akta vienība ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	65.panta 3.punkta (c) apakšpunkts.
	Jau ieviests FITL 4.1 pantā, 142.1 panta septītajā daļā un 138. un 139.pantā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	66.pants.
	Attiecas tikai uz kredītiestādēm.
	
	

	67.panta 1.punkts.
	Jau ieviests FITL 148.panta piecpadsmitajā daļā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	67.panta 1.punkta (a) apakšpunkts.
	Attiecas tikai uz kredītiestādēm.
	
	

	67.panta 1.punkta (b) apakšpunkts.
	Attiecas tikai uz kredītiestādēm.
	
	

	67.panta 1.punkta (c) apakšpunkts.
	Attiecas tikai uz kredītiestādēm.
	
	

	67.panta 1.punkta (d) apakšpunkts.
	35.pants (FITL 148.panta 
piecpadsmitā daļa).
	ES tiesību akta vienība ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	67.panta 1.punkta (e) apakšpunkts.
	35.pants (FITL 148.panta 
piecpadsmitā daļa).
	ES tiesību akta vienība ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	67.panta 1.punkta (f) apakšpunkts.
	35.pants (FITL 148.panta 
piecpadsmitā daļa).
	ES tiesību akta vienība ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	67.panta 1.punkta (g) apakšpunkts.
	35.pants (FITL 148.panta 
piecpadsmitā daļa).
	ES tiesību akta vienība ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	67.panta 1.punkta (h) apakšpunkts.
	35.pants (FITL 148.panta 
piecpadsmitā daļa).
	ES tiesību akta vienība ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	67.panta 1.punkta (i) apakšpunkts.
	35.pants (FITL 148.panta 
piecpadsmitā daļa).
	ES tiesību akta vienība ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	67.panta 1.punkta (j) apakšpunkts.
	35.pants (FITL 148.panta 
piecpadsmitā daļa).
	ES tiesību akta vienība ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	67.panta 1.punkta (k) apakšpunkts.
	35.pants (FITL 148.panta 
piecpadsmitā daļa).
	ES tiesību akta vienība ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	67.panta 1.punkta (l) apakšpunkts.
	35.pants (FITL 148.panta 
piecpadsmitā daļa).
	ES tiesību akta vienība ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	67.panta 1.punkta (m) apakšpunkts.
	35.pants (FITL 148.panta 
piecpadsmitā daļa).
	ES tiesību akta vienība ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	67.panta 1.punkta (n) apakšpunkts.
	35.pants (FITL 148.panta 
piecpadsmitā daļa).
	ES tiesību akta vienība ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	67.panta 1.punkta (o) apakšpunkts.
	35.pants (FITL 148.panta 
piecpadsmitā daļa).
	ES tiesību akta vienība ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	67.panta 1.punkta (p) apakšpunkts.
	35.pants (FITL 148.panta 
piecpadsmitā daļa).
	ES tiesību akta vienība ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	67.panta 2.punkta 
pirmā daļa.
	35.pants (FITL 148.panta 
piecpadsmitā daļa).
	ES tiesību akta vienība ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	67.panta 2.punkta 
pirmās daļas (a) apakšpunkts.
	35.pants (FITL 148.panta piecpadsmitās daļas 1.punkts).
	ES tiesību akta vienība ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.


	67.panta 2.punkta 
pirmās daļas (b) apakšpunkts.
	35.pants (FITL 148.panta piecpadsmitās daļas 2.punkts).
	ES tiesību akta vienība ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	67.panta 2.punkta 
pirmās daļas (c) apakšpunkts.
	FKTK tiesības anulēt licenci paredzētas FITL 111.pantā. Direktīvas 2013/36/ES 67.panta 2.punkta pirmās daļas (c) apakšpunktā minētā sankcija par 1.punktā paredzētajiem pārkāpumiem attiecināma uz kredītiestādēm, ievērojot Direktīvas 2013/36/ES 2.panta 5.punkta 1.apakšpunktu.
	
	

	67.panta 2.punkta 
pirmās daļas (d) apakšpunkts.
	35.pants (FITL 148.panta piecpadsmitās daļas 3.punkts).
	ES tiesību akta vienība ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	67.panta 2.punkta 
pirmās daļas (e) apakšpunkts.
	35.pants (FITL 148.panta piecpadsmitās daļas 4.punkts).
	ES tiesību akta vienība ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	67.panta 2.punkta 
pirmās daļas (f) apakšpunkts.
	35.pants (FITL 148.panta piecpadsmitās daļas 5.punkts).
	ES tiesību akta vienība ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	67.panta 2.punkta 
pirmās daļas (g) apakšpunkts.
	35.pants (FITL 148.panta piecpadsmitās daļas 6.punkts).
	ES tiesību akta vienība ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	67.panta 2.punkta 
otrā daļa.
	35.pants (FITL 148.panta piecpadsmitās daļas 4.punkta 
otrais teikums).
	ES tiesību akta vienība ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	68.panta 1.punkta 
pirmā daļa.
	36.pants (FITL 150.panta pirmā daļa).
	ES tiesību akta vienība ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	68.panta 1.punkta 
otrā daļa.
	36.pants (FITL 150.panta pirmā daļa).
	ES tiesību akta vienība ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	68.panta 2.punkts.
	36.pants (FITL 150.panta otrā daļa).
	ES tiesību akta vienība ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	68.panta 2.punkta (a) apakšpunkts.
	36.pants (FITL 150.panta otrā daļa).
	ES tiesību akta vienība ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	68.panta 2.punkta (b) apakšpunkts.
	36.pants (FITL 150.panta otrā daļa).
	ES tiesību akta vienība ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	68.panta 2.punkta (c) apakšpunkts.
	36.pants (FITL 150.panta otrā daļa).
	ES tiesību akta vienība ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	68.panta 2.punkta 
otrā daļa.
	36.pants (FITL 150.panta trešā daļa).
	ES tiesību akta vienība ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	68.panta 3.punkts.
	36.pants (FITL 150.panta ceturtā daļa).
	ES tiesību akta vienība ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	68.panta 4.punkts.
	Nav jāievieš, jo prasības tiek izvirzītas Eiropas Banku iestādei.
	
	

	69.panta 1.punkts.
	36.pants (FITL 150.panta piektā daļa).
	ES tiesību akta vienība ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	69.panta 2.punkts.
	Tiks ieviesta FKTK iekšējos norm. aktos.
	
	

	69.panta 3.punkts.
	Tiks ieviesta FKTK iekšējos norm. aktos.
	
	

	69.panta 4.punkts.
	Nav jāievieš, jo prasības tiek izvirzītas Eiropas Banku iestādei.
	
	

	70.panta (a) apakšpunkts.
	Jau ieviests FKTK likuma 17.1 panta 1. un 2.punktā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	70.panta (b) apakšpunkts.
	Jau ieviests FKTK likuma 17.1 panta 3.punktā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	70.panta (c) apakšpunkts.
	Jau ieviests FKTK likuma 17.1 panta 8.punktā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	70.panta (d) apakšpunkts.
	Jau ieviests FKTK likuma 17.1 panta 4.punktā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	70.panta (e) apakšpunkts.
	Jau ieviests FKTK likuma 17.1 panta 5.punktā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	70.panta (f) apakšpunkts.
	Jau ieviests FKTK likuma 17.1 pantā 6.punktā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	70.panta (g) apakšpunkts.
	Jau ieviests FKTK likuma 17.1 pantā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	70.panta (h) apakšpunkts.
	6.pants (FITL 4.panta piektā daļa).
	ES tiesību akta vienība ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	71.panta 1.punkts.
	Prasības jau paredz FITL 124.panta pirmās daļas 11.punkta (b) apakšpunkts, 146.panta pirmā un otrā daļa un Iesniegumu likums.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	71.panta 2.punkta (a) apakšpunkts.
	Prasības jau paredz FITL 124.panta pirmās daļas 11.punkta (b) apakšpunkts un Iesniegumu likums.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	71.panta 2.punkta (b) apakšpunkts.
	Prasības jau paredz FITL 146.panta pirmā un otrā daļa un Iesniegumu likuma 9.pants.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	71.panta 2.punkta (c) apakšpunkts.
	Prasības jau paredz Datu aizsardzības likums.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	71.panta 2.punkta (d) apakšpunkts.
	Prasības jau paredz Iesniegumu likuma 9.pants.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	71.panta 3.punkta 
pirmā daļa.
	Prasības jau paredz FITL 124.panta pirmās daļas 11.punkta (b) apakšpunkts.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	71.panta 3.punkta 
otrā daļa.
	Prasības jau paredz FITL 124.panta pirmās daļas 11.punkta (b) apakšpunkts.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	72.pants.
	Jau ieviests Administratīvā procesa likuma 76.pantā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	73.pants.
	21.pants (FITL 123.1 pants). Jau ieviests FKTK 01.11.2012. normatīvo noteikumu Nr. 233 V sadaļā.
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	74.panta 1.punkts.
	Jau ieviests FITL 107.panta otrās daļas 3.punktā un 124.panta pirmās daļas 11.punktā/ jau ieviests FKTK 01.11.2012. normatīvo noteikumu Nr. 233 
11.–16., 18., 24., 28. un 53.punktā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	74.panta 2.punkts.
	Jau ieviests FKTK 01.11.2012. normatīvo noteikumu Nr. 233 5.punktā.
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	74.panta 3.punkts.
	Nav jāievieš, jo prasības tiek izvirzītas Eiropas Banku iestādei.
	
	

	74.panta 4.punkts. 
	20.pants (FITL 122.2 pants).
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	75.panta 1.punkts.
	31.pants (FITL 141.1 panta pirmā daļa).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	75.panta 2.punkts.
	Nav jāievieš, jo prasības tiek izvirzītas Eiropas Banku iestādei.
	
	

	75.panta 3.punkts.
	31.pants (FITL 141.1 panta otrā daļa).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	76.panta 1.punkts.
	Jau ieviests FKTK 01.11.2012. normatīvo noteikumu Nr. 233 59.5.punktā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	76.panta 2.punkts.
	Jau ieviests FKTK 01.11.2012. normatīvo noteikumu Nr. 233 27., 59.6., 59.14. un 69.punktā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	76.panta 3.punkta 
pirmā daļa.
	Jau ieviesta FKTK 01.11.2012. normatīvo noteikumu Nr. 233 38.punktā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	76.panta 3.punkta 
otrā daļa.
	Jau ieviesta FKTK 01.11.2012. normatīvo noteikumu Nr. 233 38. un 39.punktā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	76.panta 3.punkta 
trešā daļa.
	Tiks ieviesta FKTK 01.11.2012. normatīvajos noteikumos Nr. 233.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	76.panta 3.punkta 
ceturtā daļa.
	Tiks ieviesta FKTK 01.11.2012. normatīvajos noteikumos Nr. 233.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	76.panta 4.punkta 
pirmā daļa.
	Daļēji jau ir ieviesta FKTK 01.11.2012. normatīvajos noteikumos Nr. 233 (attiecībā uz "management body") – 26., 36. un 69.punktā. Prasības attiecībā uz "risk commitee" tiks ieviestas FKTK 01.11.2012. normatīvajos noteikumos Nr. 233.
	ES tiesību akta vienība tiks ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	76.panta 4.punkta 
otrā daļa.
	Daļēji jau ir ieviesta FKTK 01.11.2012. normatīvo noteikumu Nr. 233 40. un 59.14.punktā, pārējās prasības tiks ieviestas FKTK 01.11.2012. normatīvajos noteikumos Nr. 233. 
	ES tiesību akta vienība tiks ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	76.panta 5.punkta 
pirmā daļa.
	Jau ieviesta FKTK 01.11.2012. normatīvo noteikumu Nr. 233 34., 35., 37. un 
62.–65.punktā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	76.panta 5.punkta 
otrā daļa.
	Jau ieviesta FKTK 01.11.2012. normatīvo noteikumu Nr. 233 36. un 68.punktā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	76.panta 5.punkta 
trešā daļa.
	Jau ieviesta FKTK 01.11.2012. normatīvo noteikumu Nr. 233 65.6.punktā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	76.panta 5.punkta 
ceturtā daļa.
	Jau ieviesta FKTK 01.11.2012. normatīvo noteikumu Nr. 233 3.6. un 36.punktā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	76.panta 5.punkta 
piektā daļa.
	Jau ieviesta FKTK 01.11.2012. normatīvo noteikumu Nr. 233 34. un 35.punktā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	76.panta 5.punkta 
sestā daļa.
	Nav jāievieš, jo nesatur prasību, bet punktā minētie nosacījumi ir ņemti vērā.
	
	

	77.pants.
	Tiks ieviests FKTK 01.11.2012. normatīvajos noteikumos Nr. 233 un FKTK iekšējos normatīvajos aktos.
	ES tiesību akta vienība tiks ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	77.panta 4.punkts. 
	Nav jāievieš, jo prasības tiek izvirzītas Eiropas Banku iestādei.
	
	

	78.panta 1.punkts.
	20.pants (FITL 122.3 pants, kurā ir atsauce uz KIL 49.1 pantu, kas transponē direktīvas prasību).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	78.panta 2.punkts.
	20.pants (FITL 122.3 pants, kurā ir atsauce uz KIL 49.1 pantu, kas transponē direktīvas prasību).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.

	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	78.panta 3.punkta 
pirmā daļa.
	29.pants (FITL 139.panta piecpadsmitā daļa, kurā ir atsauce uz KIL 105.4 pantu, kas transponē direktīvas prasību).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	78.panta 3.punkta 
pirmās daļas (a) apakšpunkts.
	29.pants (FITL 139.panta piecpadsmitā daļa, kurā ir atsauce uz KIL 105.4 pantu, kas transponē direktīvas prasību).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	78.panta 3.punkta 
pirmās daļas (b) apakšpunkts.
	29.pants (FITL 139.panta piecpadsmitā daļa, kurā ir atsauce uz KIL 105.4 pantu, kas transponē direktīvas prasību).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	78.panta 3.punkta 
otrā daļa.
	Nav jāievieš, jo prasības tiek izvirzītas Eiropas Banku iestādei.
	
	

	78.panta 
4. un 5.punkts.
	29.pants (FITL 139.panta piecpadsmitā daļa, kurā ir atsauce uz KIL 105.4 pantu, kas transponē direktīvas prasību).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	78.panta 6.punkts.
	Nav jāievieš, Eiropas Banku iestādei tiek dotas pilnvaras atbilstoši Regulas Nr.1093/2010 16.pantam.
	
	

	78.panta 7.punkts. 
	Nav jāievieš, jo prasības tiek izvirzītas Eiropas Banku iestādei.
	
	

	78.panta 8.punkts.
	Nav jāievieš, jo prasības tiek izvirzītas Eiropas Banku iestādei.
	
	

	78.panta 9.punkts.
	Nav jāievieš, jo prasības tiek izvirzītas Eiropas Banku iestādei un Eiropas Komisijai.
	
	

	79.pants 
	20.pants (FITL 122.1 panta pirmā un ceturtā daļa)/Tiks ieviests FKTK 28.12.2009. normatīvajos noteikumos Nr. 194/ Jau ieviests FKTK 01.11.2012. normatīvajos noteikumos Nr. 233 un FKTK 25.03.2009. normatīvajos noteikumos Nr. 42.
	ES tiesību akta vienība tiks ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	80.pants 
	20.pants (FITL 122.1 panta pirmā un ceturtā daļa)/Jau ir ieviests FKTK 01.11.2012. normatīvajos noteikumos Nr. 233.
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	81.pants
	20.pants (FITL 122.1 panta pirmā un ceturtā daļa)/Jau ir ieviests FKTK 01.11.2012. normatīvajos noteikumos Nr. 233 un FKTK 28.12.2009. normatīvajos noteikumos Nr. 194.
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	82.pants 
	20.pants (FITL 122.1 panta pirmā un ceturtā daļa)/Jau ir ieviests FKTK 01.11.2012. normatīvajos noteikumos Nr. 233.
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	83.pants
	20.pants (FITL 122.1 panta pirmā daļa)/ Jau ir ieviests FKTK 01.11.2012. normatīvajos noteikumos Nr. 233.
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	84.pants
	20.pants (FITL 122.1 panta pirmā daļa).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	85.panta 1.punkts.
	20.pants (FITL 122.1 panta pirmā daļa).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	85.panta 2.punkts.
	20.pants (FITL 122.1 panta trešā daļa).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	86.panta 1.punkts.
	20.pants (FITL 122.1 panta pirmā daļa)/ Jau ir ieviests FKTK 01.11.2012. normatīvajos noteikumos Nr. 233.
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	86.panta 2.punkts.
	20.pants (FITL 122.1 panta otrā daļa)/ Jau ir ieviests FKTK 01.11.2012. normatīvajos noteikumos Nr. 233.
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	86.panta 3.punkta 
pirmā daļa.
	20.pants (FITL 122.1 panta pirmā daļa)/ Jau ieviesta FKTK 01.11.2012. normatīvajos noteikumos Nr. 233.
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	86.panta 3.punkta 
otrā daļa.
	Jau ieviesta FITL 139.panta pirmajā daļā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	86.panta 3.punkta 
trešā daļa.
	28.pants (FITL 138.pants).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	86.panta 3.punkta 
ceturtā daļa.
	29.pants (FITL 139.panta 11.2 daļa).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	86.panta 3.punkta 
piektā daļa.
	Nav jāievieš, jo prasības tiek izvirzītas Eiropas Banku iestāde.
	
	

	86.panta 4.punkts.
	20.pants (FITL 122.1 panta pirmā daļa)/ Jau ieviests FKTK 01.11.2012. normatīvajos noteikumos Nr. 233.
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	86.panta 5.punkts.
	20.pants (FITL 122.1 panta pirmā daļa)/ Jau ieviests FKTK 01.11.2012. normatīvajos noteikumos Nr. 233.
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	86.panta 6.punkts.
	20.pants (FITL 122.1 panta pirmā daļa)/ Jau ieviests FKTK 01.11.2012. normatīvajos noteikumos Nr. 233.
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	86.panta 7.punkts.
	20.pants (FITL 122.1 panta pirmā daļa)/ Jau ieviests FKTK 01.11.2012. normatīvajos noteikumos Nr. 233.
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	86.panta 8.punkts.
	20.pants (FITL 122.1 panta pirmā daļa)/ Jau ieviests FKTK 01.11.2012. normatīvajos noteikumos Nr. 233.
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	86.panta 9.punkts.
	20.pants (FITL 122.1 panta pirmā daļa)/ Jau ieviests FKTK 01.11.2012. normatīvajos noteikumos Nr. 233.
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	86.panta 10.punkts.
	20.pants (FITL 122.1 panta trešā daļa).


	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	86.panta 11.punkts.
	20.pants (FITL 122.1 panta trešā daļa).


	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	87.panta 1.punkts.
	20.pants (FITL 122.1 panta pirmā un ceturtā daļa)/Tiks ieviests FKTK 01.11.2012. normatīvajos noteikumos Nr. 233.
	ES tiesību akta vienība tiks ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	87.panta 2.punkts.
	Tiks ieviests FKTK 20.03.2009. normatīvajos noteikumos Nr. 38.
	ES tiesību akta vienība tiks ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	88.panta 1.punkta 
pirmā daļa.
	Jau ieviesta FKTK 01.11.2012. normatīvo noteikumu Nr. 233 
59. un 60.punktā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	88.panta 1.punkta 
otrās daļas (a) apakšpunkts.
	Jau ieviests FKTK 01.11.2012. normatīvo noteikumu Nr. 233 
59. un 60.punktā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	88.panta 1.punkta 
otrās daļas (b) apakšpunkts.
	Jau ieviests FKTK 01.11.2012. normatīvo noteikumu Nr. 233 59.7., 59.8., 59.9., kā arī 60.6., 60.7., 60.8. un 60.9.punktā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	88.panta 1.punkta 
otrās daļas (c) apakšpunkts.
	Tiks ieviests FKTK 01.11.2012. normatīvajos noteikumos Nr. 233. 
	ES tiesību akta vienība tiks ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	88.panta 1.punkta 
otrās daļas (d) apakšpunkts.
	Jau ieviests FKTK 01.11.2012. normatīvo noteikumu Nr. 233 
59. un 60.punktā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	88.panta 1.punkta 
otrās daļas (e) apakšpunkts.
	Jau ieviests Komerclikuma 221.panta ceturtajā daļā un 304.panta trešās daļas 1.punktā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	88.panta 1.punkta 
trešā daļa.
	Jau ieviesta FKTK 01.11.2012. normatīvo noteikumu Nr. 233 59.16. un 60.13.punktā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	88.panta 2.punkta 
pirmā daļa.
	Tiks ieviesta FKTK 01.11.2012. normatīvajos noteikumos Nr. 233.
	ES tiesību akta vienība tiks ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	88.panta 2.punkta 
otrās daļas (a) apakšpunkts.
	Tiks ieviests FKTK 01.11.2012. normatīvajos noteikumos Nr. 233.
	ES tiesību akta vienība tiks ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	88.panta 2.punkta 
otrās daļas (b) apakšpunkts.
	Tiks ieviests FKTK 01.11.2012. normatīvajos noteikumos Nr. 233.
	ES tiesību akta vienība tiks ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	88.panta 2.punkta 
otrās daļas (c) apakšpunkts.
	Tiks ieviests FKTK 01.11.2012. normatīvajos noteikumos Nr. 233.
	ES tiesību akta vienība tiks ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	88.panta 2.punkta 
otrās daļas (d) apakšpunkts.
	Tiks ieviests FKTK 01.11.2012. normatīvajos noteikumos Nr. 233.
	ES tiesību akta vienība tiks ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	88.panta 2.punkta 
trešā daļa.
	Tiks ieviesta FKTK 01.11.2012. normatīvajos noteikumos Nr. 233.
	ES tiesību akta vienība tiks ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	88.panta 2.punkta 
ceturtā daļa.
	Tiks ieviesta FKTK 01.11.2012. normatīvajos noteikumos Nr. 233.
	ES tiesību akta vienība tiks ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	88.panta 2.punkta 
piektā daļa.
	Tiks ieviesta FKTK 01.11.2012. normatīvajos noteikumos Nr. 233.
	ES tiesību akta vienība tiks ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	89.panta 1.punkts.
	Jau ieviests FKTK 17.10.2013. noteikumu Nr. 236 
86.1 un 96.4 punktā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	89.panta 1.punkta (a) apakšpunkts.
	Jau ieviests FKTK 17.10.2013. noteikumu Nr. 236 86.11.punktā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	89.panta 1.punkta (b) apakšpunkts.
	Jau ieviests FKTK 17.10.2013. noteikumu Nr. 236 86.12.punktā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	89.panta 1.punkta (c) apakšpunkts.
	Jau ieviests FKTK 17.10.2013. noteikumu Nr. 236 86.13.punktā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	89.panta 1.punkta (d) apakšpunkts.
	Jau ieviests FKTK 17.10.2013. noteikumu Nr. 236 86.14.punktā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	89.panta 1.punkta (e) apakšpunkts.
	Jau ieviests FKTK 17.10.2013. noteikumu Nr. 236 86.15.punktā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	89.panta 1.punkta (f) apakšpunkts.
	Jau ieviests FKTK 17.10.2013. noteikumu Nr. 236 86.16.punktā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	89.panta 2.punkts.
	Jau ieviests FKTK 17.10.2013. noteikumu Nr. 236 96.4 punktā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	89.panta 3.punkts.
	Jau ieviests FKTK 17.10.2013. noteikumu Nr. 236 96.5 punktā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	89.panta 4.punkts.
	Jau ieviests FKTK 17.10.2013. noteikumu Nr. 236 sadaļā par pielikuma saturu. Saskaņā ar FITL 118.panta pirmo daļu gada pārskats jārevidē.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	89.panta 5.punkts.
	Nav jāievieš, jo attiecas uz deleģējumu noteikt informācijas izpaušanas prasību citos ES tiesību aktos.
	
	

	90.pants.
	FKTK 17.10.2013. noteikumu Nr. 236 84.1 punkts.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	91.panta 1.punkts.
	Pirmais teikums jau ir ieviests FITL 106.panta pirmajā, otrajā, trešajā un ceturtajā daļā. Otrais teikums jau ir ieviests FKTK 01.11.2012. normatīvo noteikumu Nr. 233 25.punktā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	91.panta 2.punkts.
	Jau ir ieviests FKTK 01.11.2012. normatīvo noteikumu Nr. 233 27.punktā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	91.panta 3.punkts.
	10.pants (FITL 106.1 panta 
pirmā un otrā daļa).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	91.panta 3.punkta (a) apakšpunkts.
	10.pants (FITL 106.1 panta otrās daļas 1.punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	91.panta 3.punkta (b) apakšpunkts.
	10.pants (FITL 106.1 panta otrās daļas 2.punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	91.panta 4.punkts.
	10.pants (FITL 106.1 panta trešā daļa).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	91.panta 4.punkta (a) apakšpunkts.
	10.pants (FITL 106.1 panta trešās daļas 1.punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	91.panta 4.punkta (b) apakšpunkta, (i)–(ii) punkts.
	10.pants (FITL 106.1 panta trešās daļas 2. un 3.punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	91.panta 5.punkts.
	10.pants (FITL 106.1 panta 
ceturtā daļa).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	91.panta 6.punkts.
	10.pants (FITL 106.1 panta 
piektā un sestā daļa).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	91.panta 7.punkts.
	Jau ir ieviests FKTK 01.11.2012. normatīvo noteikumu Nr. 233 25.punktā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	91.panta 8.punkts.
	Jau ir ieviests Komerclikuma 169.panta pirmajā daļā, 220.panta otrajā daļā, 292.panta pirmajā daļā un FKTK 01.11.2012. normatīvo noteikumu Nr. 233 
20., 59. un 60.punktā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	91.panta 9.punkts.
	Jau ir ieviests FKTK 01.11.2012. normatīvo noteikumu Nr. 233 26.punktā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	91.panta 10.punkts.
	Tiks ieviests FKTK 01.11.2012. normatīvajos noteikumos Nr. 233.
	ES tiesību akta vienība tiks ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	91.panta 11.punkts.
	Tiks ieviests FKTK 01.11.2012. normatīvajos noteikumos Nr. 233.
	ES tiesību akta vienība tiks ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	91.panta 12.punkts.
	Nav jāievieš, jo prasības tiek izvirzītas Eiropas Banku iestādei.
	
	

	91.panta 13.punkts.
	Nav jāievieš, jo tāda prasība nav paredzēta Latvijas Republikas normatīvajos aktos
	
	

	92.panta 1.punkts.
	Jau ieviests FKTK 21.12.2009. normatīvo noteikumu Nr. 171 2.punktā. 
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	92.panta 2.punkts.
	Jau ieviests FKTK 21.12.2009. normatīvo noteikumu Nr. 171 2., 3.2., 3.3. un 4.punktā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	92.panta 2.punkta (a) apakšpunkts.
	Jau ieviests FKTK 21.12.2009. normatīvo noteikumu Nr. 171 
6.3. un 6.1.punktā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	92.panta 2.punkta (b) apakšpunkts.
	Jau ieviests FKTK 21.12.2009. normatīvo noteikumu Nr. 171 
6.3. un 11.4.punktā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	92.panta 2.punkta (c) apakšpunkts.
	Jau ieviests FKTK 21.12.2009. normatīvo noteikumu Nr. 171 
7.1., 7.2. un 7.5.punktā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	92.panta 2.punkta (d) apakšpunkts.
	Jau ieviests FKTK 21.12.2009. normatīvo noteikumu Nr. 171 7.6.punktā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	92.panta 2.punkta (e) apakšpunkts.
	Jau ieviests FKTK 21.12.2009. normatīvo noteikumu Nr. 171 8.1., 10.2. un 10.3.punktā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	92.panta 2.punkta (f) apakšpunkts.
	Jau ieviests FKTK 21.12.2009. normatīvo noteikumu Nr. 171 
7.4. un 9.punktā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	92.panta 2.punkta (g) apakšpunkts.
	Tiks ieviests FKTK 21.12.2009. normatīvo noteikumu Nr. 171 11.3.punktā.
	ES tiesību akta vienība tiks ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedzēs ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	92.panta 2.punkta (g) apakšpunkta (i) punkts.
	Tiks ieviests FKTK 21.12.2009. normatīvo noteikumu Nr. 171 11.3.1.punktā.
	ES tiesību akta vienība tiks ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedzēs ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	92.panta 2.punkta (g) apakšpunkta (ii) punkts.
	Tiks ieviests FKTK 21.12.2009. normatīvo noteikumu Nr. 171 11.3.2.punktā.
	ES tiesību akta vienība tiks ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedzēs ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	93.pants.
	ES tiesību akta vienība netiek ieviesta. Projekts neparedz specifiskas prasības ieguldījumu brokeru sabiedrības, kura saņem komercdarbības atbalstu, atalgojuma politikai, jo, ņemot vērā Latvijas Republikas ieguldījumu brokeru sabiedrību ietekmi uz finanšu sektoru un tā stabilitāti, nav sagaidāms, ka kādai no tām varētu tikt sniegts komercdarbības atbalsts.
	
	

	94.panta 1.punkts.
	Jau ieviests FKTK 21.12.2009. normatīvo noteikumu Nr. 171
6. un 11.punkts.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	94.panta 1.punkta (a) apakšpunkts.
	Jau ieviests FKTK 21.12.2009. normatīvo noteikumu Nr. 171 
12., 13. un 14.1.punktā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	94.panta 1.punkta (b) apakšpunkts.
	Jau ieviests FKTK 21.12.2009. normatīvo noteikumu Nr. 171 11.9.1. un 14.2.punktā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	94.panta 1.punkta (c) apakšpunkts.
	Jau ieviests FKTK 21.12.2009. normatīvo noteikumu Nr. 171 6.2.punktā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	94.panta 1.punkta (d) apakšpunkts.
	Tiks ieviests FKTK 21.12.2009. normatīvo noteikumu Nr. 171 6.5.punktā.
	ES tiesību akta vienība tiks ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedzēs ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	94.panta 1.punkta (e) apakšpunkts.
	Tiks ieviests FKTK 21.12.2009. normatīvo noteikumu Nr. 171 6.5.punktā.
	ES tiesību akta vienība tiks ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedzēs ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	94.panta 1.punkta (f) apakšpunkts.
	Jau ieviests FKTK 21.12.2009. normatīvo noteikumu Nr. 171 11.5.punktā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	94.panta 1.punkta (g) apakšpunkta (i) punkts.
	26.pants (FITL 124.panta pirmās daļas 14.punkta (b) apakšpunkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā, izņemot tajā paredzēto iespēju.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva. Vienlaikus projekts neparedz izmantot direktīvā paredzēto iespēju noteikt stingrāku ierobežojumu algojuma mainīgās daļas īpatsvaram, lai nodrošinātu Latvijas Republikas kredītiestāžu spēju noteikt elastīgu atalgojuma politiku un neveicinātu atalgojuma nemainīgās daļas apmēra nepamatotu paaugstināšanu.

	94.panta 1.punkta (g) apakšpunkta (ii) punkts.
	ES tiesību akta vienība netiek ieviesta.
	Projekts neparedz izmantot direktīvā paredzēto iespēju ļaut akcionāriem noteikt augstāku atalgojuma mainīgās daļas īpatsvaru, jo atalgojuma politikai jābūt tādai, lai tā neveicinātu īstermiņa peļņas gūšanu, uzņemoties nesamērīgus riskus, kas var radīt būtiskus zaudējumus nākotnē. Jo lielāks ir atalgojuma mainīgās daļas īpatsvars kopējā atalgojumā, jo lielāki stimuli ir darbiniekiem uzņemties paaugstinātus riskus.
	

	94.panta 1.punkta (g) apakšpunkta (iii) punkts.
	ES tiesību akta vienība netiek ieviesta.
	Projekts neparedz izmantot direktīvā paredzēto iespēju piemērot diskonta likmi atalgojuma mainīgajai daļai, kas noteikta instrumentos un atlikta ne mazāk kā uz pieciem gadiem, ņemot vērā, ka šādas iespējas izmantošana paaugstina atalgojuma mainīgās daļas īpatsvaru.
	

	94.panta 1.punkta (h) apakšpunkts.
	Tiks ieviests FKTK 21.12.2009. normatīvo noteikumu Nr. 171 11.8.punktā.
	ES tiesību akta vienība tiks ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedzēs ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	94.panta 1.punkta (i) apakšpunkts.
	Tiks ieviests FKTK 21.12.2009. normatīvo noteikumu Nr. 171 11.2.punktā.
	ES tiesību akta vienība tiks ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedzēs ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	94.panta 1.punkta (j) apakšpunkts.
	Tiks ieviests FKTK 21.12.2009. normatīvo noteikumu Nr. 171 13.1 punktā.
	ES tiesību akta vienība tiks ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedzēs ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	94.panta 1.punkta (k) apakšpunkts.
	Tiks ieviests FKTK 21.12.2009. normatīvo noteikumu Nr. 171 13.1 punktā.
	ES tiesību akta vienība tiks ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedzēs ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	94.panta 1.punkta (l) apakšpunkts.
	Jau ieviests FKTK 21.12.2009. normatīvo noteikumu Nr. 171 11.7.punktā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	94.panta 1.punkta (l) apakšpunkta (i) punkts.
	Tiks ieviests FKTK 21.12.2009. normatīvo noteikumu Nr. 171 11.7.1.punktā.
	ES tiesību akta vienība tks ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedzēs ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	94.panta 1.punkta (l) apakšpunkta (ii) punkts.
	Tiks ieviests FKTK 21.12.2009. normatīvo noteikumu Nr. 171 11.7.2.punktā.
	ES tiesību akta vienība tiks ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedzēs ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	94.panta 1.punkta pēdējie trīs teikumi.
	Jau ieviests FKTK 21.12.2009. normatīvo noteikumu Nr. 171 11.7.punkta pēdējā teikumā un 11.9.3.punktā.
	ES tiesību akta vienība ir ieviesta pilnībā, izņemot tajā paredzēto iespēju, t.i., noteikumi neparedz izmantot direktīvā paredzēto iespēju ierobežot atalgojuma mainīgās daļas noteikšanā izmantojamo instrumentu veidus, jo direktīvas 94.panta 2.punkts deleģē Eiropas Banku iestādei pienākumu izstrādāt attiecīgu regulējošo tehnisko standartu projektu, kas precizēs instrumentu kategorijas, kas atbilst direktīvā izvirzītajām prasībām.
	

	94.panta 1.punkta (m) apakšpunkts.
	Jau ieviests FKTK 21.12.2009. normatīvo noteikumu Nr. 171 11.6. un 11.9.2.punktā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	94.panta 1.punkta (n) apakšpunkta pirmā un otrā atkāpe.
	Jau ieviesta FKTK 21.12.2009. normatīvo noteikumu Nr. 171 11.9.1.punktā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	94.panta 1.punkta (n) apakšpunkta trešā atkāpe un (i)–(ii) punkts.
	Tiks ieviesti FKTK 21.12.2009. normatīvo noteikumu Nr. 171 11.9.1.punktā.
	ES tiesību akta vienība tiks ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedzēs ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	94.panta 1.punkta (o) apakšpunkts.
	Jau ieviests FKTK 21.12.2009. normatīvo noteikumu Nr. 171 11.2., 11.10.1. un 11.10.2.punktā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	94.panta 1.punkta (p) apakšpunkts.
	Jau ieviests FKTK 21.12.2009. normatīvo noteikumu Nr. 171 4.2.punktā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	94.panta 1.punkta (q) apakšpunkts.
	Tiks ieviests FKTK 21.12.2009. normatīvo noteikumu Nr. 171 4.3.punktā.
	ES tiesību akta vienība tiks ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedzēs ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	94.panta 2.punkts.
	Nav jāievieš, jo prasības tiek izvirzītas Eiropas Banku iestādei.
	
	

	95.panta 1.punkts.
	Jau ieviests FKTK 21.12.2009. normatīvo noteikumu Nr. 171 9.punktā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	95.panta 2.punkts. 
	Tiks ieviests FKTK 21.12.2009. normatīvo noteikumu Nr. 171 9.punktā.
	ES tiesību akta vienība tiks ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedzēs ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	96.pants.
	ES tiesību akta vienība netiek ieviesta.
	Direktīvas 88.–95.pantā noteiktās prasības ir ieviestas citos Latvijas Republikas tiesību aktos, un iestādei ir jānodrošina šajos normatīvajos aktos noteikto prasību izpilde.
	

	97.panta 1.punkts.
	29.pants (FITL 139.panta devītā daļa).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	97.panta 1.punkta (a) apakšpunkts.
	29.pants (FITL 139.panta devītās daļas 1.punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	97.panta 1.punkta (b) apakšpunkts.
	29.pants (FITL 139.panta devītās daļas 2.punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	97.panta 1.punkta (c) apakšpunkts.
	29.pants (FITL 139.panta devītās daļas 3.punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	97.panta 2.punkts.
	29.pants (FITL 139.panta devītā daļa).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	97.panta 3.punkts.
	29.pants (FITL 139.panta 11.daļa).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā, ciktāl tā piemērojama ieguldījumu brokeru sabiedrībām (nav attiecināmas likviditātes prasības)
	

	97.panta 4.punkts.
	29.pants (FITL 139.panta 10.daļa).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	97.panta 5.punkts.
	29.pants (FITL 139.panta 11.2 daļa).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	98.panta 1.punkts.
	29.pants (FITL 139.panta 11.3 daļa).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	98.panta 1.punkta (a) apakšpunkts.
	29.pants (FITL 139.panta 11.3 daļas 4.punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	98.panta 1.punkta (b) apakšpunkts.
	29.pants (FITL 139.panta 11.3 daļas 6.punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	98.panta 1.punkta (c) apakšpunkts.
	29.pants (FITL 139.panta 11.3 daļas 11.punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	98.panta 1.punkta (d) apakšpunkts.
	29.pants (FITL 139.panta 11.3 daļas 11.punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	98.panta 1.punkta (e) apakšpunkts.
	Likviditātes prasības nav attiecināmas uz ieguldījumu brokeru sabiedrībām.
	
	

	98.panta 1.punkta (f) apakšpunkts.
	29.pants (FITL 139.panta 11.3 daļas 8.punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	98.panta 1.punkta (g) apakšpunkts.
	29.pants (FITL 139.panta 11.3 daļas 5.punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	98.panta 1.punkta (h) apakšpunkts.
	29.pants (FITL 139.panta 11.3 daļas 7.punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	98.panta 1.punkta (i) apakšpunkts.
	29.pants (FITL 139.panta 11.3 daļas 2.punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	98.panta 1.punkta (j) apakšpunkts.
	29.pants (FITL 139.panta 11.3 daļas 3.punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	98.panta 2.punkts.
	Likviditātes prasības nav attiecināmas uz ieguldījumu brokeru sabiedrībām.
	
	

	98.panta 3.punkts.
	29.pants (FITL 139.panta 11.3 daļas 11.punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	98.panta 4.punkts.
	29.pants (FITL 139.panta 11.8 daļas 4.punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	98.panta 5.punkts.
	29.pants (FITL 139.panta 11.3 daļas 9.punkts un 139.panta 13. un 14. daļa).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	98.panta 6.punkts.
	29.pants (FITL 139.panta 11.3 daļas 10.punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	98.panta 7.punkts.
	28. un 29.pants (FITL 138.panta 2., 3. un 4.punkts un 139.panta trešā daļa un 11.3 daļas 1.punkts)/Jau ieviests FITL 4.1 panta pirmajā daļā.
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	99.panta 1.punkts.
	29.pants (FITL 139.panta pirmā daļa).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	99.panta 1.punkta (a) apakšpunkts.
	29.pants (FITL 139.panta pirmās daļas 1.punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	99.panta 1.punkta (b) apakšpunkts.
	29.pants (FITL 139.panta pirmās daļas 3.punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	99.panta 1.punkta (c) apakšpunkts.
	29.pants (FITL 139.panta pirmās daļas 4.punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	99.panta 2.punkts.
	29.pants (FITL 139.panta pirmās daļas 2.punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	99.panta 2.punkta (a) apakšpunkts.
	29.pants (FITL 139.panta pirmās daļas 2.punkta (a) apakšpunkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	99.panta 2.punkta (b) apakšpunkts.
	29.pants (FITL 139.panta pirmās daļas 2.punkta (b) apakšpunkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	99.panta 2.punkta (c) apakšpunkts.
	29.pants (FITL 139.panta pirmās daļas 2.punkta (c) apakšpunkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	99.panta 3.punkts.
	29.pants (FITL 139.panta 1.2 daļa).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	99.panta 3.punkta (a) apakšpunkts.
	29.pants (FITL 139.panta 1.2 daļas 1.punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	99.panta 3.punkta (b) apakšpunkts.
	29.pants (FITL 139.panta 1.2 daļas 2.punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	99.panta 3.punkta (c) apakšpunkts.
	29.pants (FITL 139.panta 1.2 daļas 3.punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	99.panta 3.punkta (d) apakšpunkts.
	29.pants (FITL 139.panta 1.2 daļas 4.punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	99.panta 3.punkta (e) apakšpunkts.
	29.pants (FITL 139.panta 1.2 daļas 5.punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	99.panta 4.punkts. 
	Netiek ieviests, jo tiek dota atsauce uz Direktīvas 2013/36/ES 52.pantu, kurš saskaņā ar Direktīvas 2013/36/EK 151.pantu nav jāievieš.
	
	

	100.panta 1.punkts.
	29.pants (FITL 139.panta 11.4 daļa).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	100.panta 2.punkts.
	Nav jāievieš, jo prasības tiek izvirzītas Eiropas Banku iestādei.
	
	

	101.panta 
1.–4.punkts.
	29.pants (FITL 139.panta piecpadsmitā daļa, kur noteikts, ka ieguldījumu brokeru sabiedrība, kas ir saņēmusi atļauju izmantot iekšējās pieejas riska svērto vērtību vai pašu kapitāla prasību aprēķinam, piemēro KIL 105.3 pantu).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	101.panta 5.punkts.
	Nav jāievieš, jo prasības tiek izvirzītas Eiropas Banku iestādei.
	
	

	102.panta 1.punkts.
	29.pants (FITL 139.panta 11.5 daļa).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	102.panta 1.punkta (a) apakšpunkts.
	29.pants (FITL 139.panta 11.5 daļa).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	102.panta 1.punkta (b) apakšpunkts.
	29.pants (FITL 139.panta 11.5 daļa).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	102.panta 2.punkts.
	29.pants (FITL 139.panta 11.7 daļa).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	103.panta 1.punkta 
pirmā daļa.
	29.pants (FITL 139.panta 11.6 daļa).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	103.panta 1.punkta 
otrā daļa.
	29.pants (FITL 139.panta 11.6 daļa).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	102.panta 2.punkts.
	29.pants (FITL 139.panta 11.5daļa).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	104.panta 1.punkts.
	29.pants (FITL 139.panta 11.7 daļa).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	104 panta 1.punkta (a) apakšpunkts.
	29.pants (FITL 139.panta 11.7 daļas 1.punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	104.panta 1.punkta (b) apakšpunkts.
	29.pants (FITL 139.panta 11.7 daļas 2.punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	104.panta 1.punkta (c) apakšpunkts.
	29.pants (FITL 139.panta 11.7 daļas 3.punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	104.panta 1.punkta (d) apakšpunkts.
	29.pants (FITL 139.panta 11.7 daļas 1.punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	104.panta 1.punkta (e) apakšpunkts.
	29.pants (FITL 139.panta 11.7 daļas 4.punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	104 panta 1.punkta (f) apakšpunkts.
	29.pants (FITL 139.panta 11.7 daļas 5.punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	104.panta 1.punkta (g) apakšpunkts.
	29.pants (FITL 139.panta 11.7 daļas 6.punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	104.panta 1.punkta (h) apakšpunkts.
	29.pants (FITL 139.panta 11.7 daļas 7.punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	104.panta 1.punkta (i) apakšpunkts.
	29.pants (FITL 139.panta 11.7 daļas 8.punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	104.panta 1.punkta (j) apakšpunkts.
	29.pants (FITL 139.panta 11.7 daļas 9.punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	104.panta 1.punkta (k) apakšpunkts.
	Likviditātes prasības nav attiecināmas uz ieguldījumu brokeru sabiedrībām.
	
	

	104.panta 1.punkta (l) apakšpunkts.
	29.pants (FITL 139.panta 2.daļas 3.punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	104.panta 2.punkts.
	29.pants (FITL 139.panta 11.8 daļa).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	104.panta 2.punkta (a) apakšpunkts.
	29.pants (FITL 139.panta 11.8 daļas 1.punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	104.panta 2.punkta (b) apakšpunkts.
	29.pants (FITL 139.panta 11.8 daļas 2.punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	104.panta 2.punkta (c) apakšpunkts.
	29.pants (FITL 139.panta 11.8 daļas 3.punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	104.panta 2.punkta (d) apakšpunkts.
	29.pants (FITL 139.panta 11.8 daļas 4.punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	104.panta 2.punkta (e) apakšpunkts.
	29.pants (FITL 139.panta 11.8 daļas 5.punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	104.panta 2.punkta (f) apakšpunkts.
	29.pants (FITL 139.panta 11.8 daļas 6.punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	104.panta 3.punkts.
	29.pants (FITL 139.panta 11.9 daļa).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	104.panta 3.punkta (a) apakšpunkts.
	29.pants (FITL 139.panta 11.9 daļas 1.punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	104.panta 3.punkta (b) apakšpunkts.
	29.pants (FITL 139.panta 11.9 daļas 2.punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	104.panta 3.punkta (c) apakšpunkts.
	29.pants (FITL 139.panta 11.9 daļas 3.punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	104.panta 3.punkta (d) apakšpunkts.
	29.pants (FITL 139.panta 11.9 daļas 4.punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	105.panta 
pirmā daļa
	Likviditātes prasības nav attiecināmas uz ieguldījumu brokeru sabiedrībām.
	
	

	105.panta 
otrā daļa.
	Likviditātes prasības nav attiecināmas uz ieguldījumu brokeru sabiedrībām.
	
	

	106.panta 1.punkts.
	22.pants (FITL 123.2 panta 1.1 daļa).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	106 panta 1.punkta (a) apakšpunkts.
	22.pants (FITL 123.2 panta 1.1 daļa).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	106.panta 1.punkta (b) apakšpunkts.
	22.pants (FITL 123.2 panta 1. daļa).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	106.panta 2.punkts. 
	22.pants (FITL 123.2 panta 1.2 daļa).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	107.panta 1.punkta 
pirmās daļas (a) apakšpunkts.
	29.pants (FITL 139.panta 11.1 daļa) 

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	107.panta 1.punkta 
pirmās daļas (b) apakšpunkts.
	29.pants (FITL 139.panta astoņpadsmitā daļa).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	107.panta 1.punkta 
otrā daļa.
	Nav jāievieš, jo prasības tiek izvirzītas Eiropas Banku iestādei.
	
	

	107.panta 2.punkts. 
	Nav jāievieš, jo prasības tiek izvirzītas Eiropas Banku iestādei.
	
	

	107.panta 3.punkts.
	Nav jāievieš, jo prasības tiek izvirzītas Eiropas Banku iestādei.
	
	

	108.panta 1.punkta 
pirmā daļa.
	23.pants (FITL 123.3 panta pirmā daļa).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	108.panta 1.punkta 
otrā daļa.
	Nav jāievieš, jo prasības attiecas tikai uz kredītiestādēm.
	
	

	108.panta 1.punkta 
trešā daļa.
	23.pants (FITL 123.3 panta otrā daļa).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	108.panta 2.punkts.
	23.pants (FITL 123.3 panta trešā daļa).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	108.panta 3.punkta 
pirmā daļa.
	23.pants (FITL 123.3 panta ceturtās daļas pirmais teikums).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	108.panta 3.punkta 
otrā daļa.
	23.pants (FITL 123.3 panta ceturtās daļas otrais teikums).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	108.panta 4.punkts.
	23.pants (FITL 123.3 panta 
piektā daļa).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	109.panta 1.punkts.
	24.pants (FITL 123.4 panta pirmā daļa).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	109.panta 2.punkts.
	24.pants (FITL 123.4 panta otrās daļas pirmais teikums).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	109.panta 3.punkts.
	24.pants (FITL 123.4 panta otrās daļas otrais teikums).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	110.panta 1.punkts.
	29.pants (FITL 139.panta sešpadsmitās daļas pirmais teikums).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	110.panta 2.punkts.
	29.pants (FITL 139.panta sešpadsmitās daļas otrais teikums).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	111.pants.
	Jau ieviests FITL 142.pantā, kurā noteikts, ka ieguldījumu brokeru sabiedrības konsolidētās uzraudzības noteikumi atbilst kredītiestādēm noteiktšaai konsolidētajai uzraudzībai (KIL 112.2 pants).
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	112.panta 
1. un 2.punkts.
	Jau ieviests FITL 142.pantā, kurā noteikts, ka ieguldījumu brokeru sabiedrības konsolidētās uzraudzības noteikumi atbilst kredītiestādēm noteiktajai konsolidētajai uzraudzībai (KIL 112.3 pants).
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	112.panta 2.punkta 
otrā daļa.
	Nav jāievieš, Eiropas Banku iestāde var iesaistīties atbilstoši Regulas Nr.1095/2010 19.pantam.
	
	

	112.panta 3.punkts.
	Jau ieviests FITL 142.pantā, kurā noteikts, ka ieguldījumu brokeru sabiedrības konsolidētās uzraudzības noteikumi atbilst kredītiestādēm noteiktajai konsolidētajai uzraudzībai (KIL 112.3 pants).
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	113.pants
	Jau ieviests FITL 142.pantā, kurā noteikts, ka ieguldījumu brokeru sabiedrības konsolidētās uzraudzības noteikumi atbilst kredītiestādēm noteiktajai konsolidētajai uzraudzībai (KIL 112.4 pants).
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	113.panta 5.punkts.
	Nav jāievieš, jo prasības tiek izvirzītas Eiropas Banku iestādei.
	
	

	114.pants.
	Jau ieviests FITL 142.pantā, kurā noteikts, ka ieguldījumu brokeru sabiedrības konsolidētās uzraudzības noteikumi atbilst kredītiestādēm noteiktajai konsolidētajai uzraudzībai (KIL 112.5 pants).
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	115.pants.
	Jau ieviests FITL 142.pantā, kurā noteikts, ka ieguldījumu brokeru sabiedrības konsolidētās uzraudzības noteikumi atbilst kredītiestādēm noteiktajai konsolidētajai uzraudzībai (KIL 112.6 pants).
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	116.panta 1.punkta 
pirmā daļa.
	Jau ieviesta FITL 142.pantā, kurā noteikts, ka ieguldījumu brokeru sabiedrības konsolidētās uzraudzības noteikumi atbilst kredītiestādēm noteiktajai konsolidētajai uzraudzībai (KIL 112.6 pants).
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	116.panta 1.punkta 
otrā daļa.
	Nav jāievieš, jo prasības tiek izvirzītas Eiropas Banku iestādei saskaņā ar ES Regulu 1093/2010. 
	
	

	116.panta 1.punkta 
trešā daļa līdz 1.punkta 
trešās daļas (f) apakšpunktam.
	Jau ieviesta FITL 142.pantā, kurā noteikts, ka ieguldījumu brokeru sabiedrības konsolidētās uzraudzības noteikumi atbilst kredītiestādēm noteiktajai konsolidētajai uzraudzībai (KIL 112.6 pants).
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	116.panta 2.punkts.
	Jau ieviests FITL 142.pantā, kurā noteikts, ka ieguldījumu brokeru sabiedrības konsolidētās uzraudzības noteikumi atbilst kredītiestādēm noteiktajai konsolidētajai uzraudzībai (KIL 112.6 pants un 110.1 panta 
otrā un piektā daļa).
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	116.panta 3.punkts.
	Jau ieviests FITL 142.pantā, kurā noteikts, ka ieguldījumu brokeru sabiedrības konsolidētās uzraudzības noteikumi atbilst kredītiestādēm noteiktajai konsolidētajai uzraudzībai (KIL 112.6 pants).
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	116.panta 4.punkts.
	Nav jāievieš, jo prasības tiek izvirzītas Eiropas Banku iestādei.
	
	

	116.panta 5.punkts.
	Nav jāievieš, jo prasības tiek izvirzītas Eiropas Banku iestādei.
	
	

	116.panta 
6.–9.punkts.
	Jau ieviests FITL 142.pantā, kurā noteikts, ka ieguldījumu brokeru sabiedrības konsolidētās uzraudzības noteikumi atbilst kredītiestādēm noteiktajai konsolidētajai uzraudzībai (KIL 112.6 pants).
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	117.panta 1.punkta 
pirmā daļa.
	Jau ieviests FITL 142.pantā, kurā noteikts, ka ieguldījumu brokeru sabiedrības konsolidētās uzraudzības noteikumi atbilst kredītiestādēm noteiktajai konsolidētajai uzraudzībai (KIL 112.7 pants).
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	117.panta 1.punkta 
otrā daļa.
	Nav jāievieš, prasības izriet no Regulas Nr.1095/2010.
	
	

	117.panta 1.punkta 
trešā daļa.
	Nav jāievieš, prasības izriet no Regulas Nr.1095/2010.
	
	

	117.panta 1.punkta 
ceturtā daļa līdz 2.punkta 
pirmās daļas (b) apakšpunktam.
	Jau ieviesta FITL 142.pantā, kurā noteikts, ka ieguldījumu brokeru sabiedrības konsolidētās uzraudzības noteikumi atbilst kredītiestādēm noteiktajai konsolidētajai uzraudzībai (KIL 112.7 pants).
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	117.panta 2.punkta 
otrā daļa.
	Nav jāievieš, Eiropas Banku iestāde var iesaistīties atbilstoši Regulas Nr.1095/2010 19.pantam.
	
	

	117.panta 2.punkta 
trešā daļa.
	Nav jāievieš, Eiropas Banku iestāde var iesaistīties atbilstoši Regulas Nr.1095/2010 19.pantam.
	
	

	117.panta 
3. un 4.punkts.
	Jau ieviests FITL 142.pantā, kurā noteikts, ka ieguldījumu brokeru sabiedrības konsolidētās uzraudzības noteikumi atbilst kredītiestādēm noteiktajai konsolidētajai uzraudzībai (KIL 112.7 pants).
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	118.pants.
	Jau ieviests FITL 142.pantā, kurā noteikts, ka ieguldījumu brokeru sabiedrības konsolidētās uzraudzības noteikumi atbilst kredītiestādēm noteiktajai konsolidētajai uzraudzībai (KIL 112.12 pants).
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	119.pants.
	Jau ieviests FITL 142.pantā, kurā noteikts, ka ieguldījumu brokeru sabiedrības konsolidētās uzraudzības noteikumi atbilst kredītiestādēm noteiktajai konsolidētajai uzraudzībai (KIL 112.2 pants).
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	120.pants.
	Jau ieviests FITL 142.pantā, kurā noteikts, ka ieguldījumu brokeru sabiedrības konsolidētās uzraudzības noteikumi atbilst kredītiestādēm noteiktajai konsolidētajai uzraudzībai (KIL 112.2 pants).
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	120.panta 4.punkts.
	Nav jāievieš, jo prasības tiek izvirzītas Eiropas Uzraudzības iestādei un Eiropas Komisijai.
	
	

	121.pants.
	Jau ieviests FITL 142.pantā, kurā noteikts, ka ieguldījumu brokeru sabiedrības konsolidētās uzraudzības noteikumi atbilst kredītiestādēm noteiktajai konsolidētajai uzraudzībai (KIL 112.2 pants).
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	122.pants.
	Jau ieviests FITL 142.pantā, kurā noteikts, ka ieguldījumu brokeru sabiedrības konsolidētās uzraudzības noteikumi atbilst kredītiestādēm noteiktajai konsolidētajai uzraudzībai (KIL 112.8 pants).
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	123.pants.
	Jau ieviests FITL 142.pantā, kurā noteikts, ka ieguldījumu brokeru sabiedrības konsolidētās uzraudzības noteikumi atbilst kredītiestādēm noteiktajai konsolidētajai uzraudzībai (KIL 112.9 pants).
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	124.pants.
	Jau ieviests FITL 142.pantā, kurā noteikts, ka ieguldījumu brokeru sabiedrības konsolidētās uzraudzības noteikumi atbilst kredītiestādēm noteiktajai konsolidētajai uzraudzībai (KIL 112.10 pants).
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	125.pants.
	Jau ieviests FITL 142.pantā, kurā noteikts, ka ieguldījumu brokeru sabiedrības konsolidētās uzraudzības noteikumi atbilst kredītiestādēm noteiktajai konsolidētajai uzraudzībai (KIL 112.11 pants).
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	126.pants.
	Jau ieviests FITL 142.pantā, kurā noteikts, ka ieguldījumu brokeru sabiedrības konsolidētās uzraudzības noteikumi atbilst kredītiestādēm noteiktajai konsolidētajai uzraudzībai (KIL 112.13 pants).
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	127.pants.
	Jau ieviests FITL 142.pantā, kurā noteikts, ka ieguldījumu brokeru sabiedrības konsolidētās uzraudzības noteikumi atbilst kredītiestādēm noteiktajai konsolidētajai uzraudzībai (KIL 112.14 pants).
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	128.panta pirmās daļas 
1.–7.punkts.
	18.pants (FITL 121.1 pants, kas nosaka, ka ieguldījumu brokeru sabiedrībai, kurai licence atļauj sniegt FITL 3.panta ceturtās daļas 5. un 6.punktā minētos pakalpojumus, ir saistošs KIL IV. nodaļas 
35.3–35.32 pants).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	128.panta pirmās daļas 8.punkts. 
	18.pants (FITL 121.1 pants, kas nosaka, ka ieguldījumu brokeru sabiedrībai, kurai licence atļauj sniegt FITL 3.panta ceturtās daļas 5. un 6.punktā minētos pakalpojumus, ir saistošs KIL IV. nodaļas 
35.3–35.32 pants).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	128.panta pirmās daļas 9.punkts. 
	18.pants (FITL 121.1 pants, kas nosaka, ka ieguldījumu brokeru sabiedrībai, kurai licence atļauj sniegt FITL 3.panta ceturtās daļas 5. un 6.punktā minētos pakalpojumus, ir saistošs KIL IV. nodaļas 
35.3–35.32 pants).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	128.panta 
otrā daļa.
	18.pants (FITL 121.1 pants, kas nosaka, ka ieguldījumu brokeru sabiedrībai, kurai licence atļauj sniegt FITL 3.panta ceturtās daļas 5. un 6.punktā minētos pakalpojumus, ir saistošs KIL IV. nodaļas 
35.3–35.32 pants).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	129.panta 1.punkts. 
	18.pants (FITL 121.1 pants, kas nosaka, ka ieguldījumu brokeru sabiedrībai, kurai licence atļauj sniegt FITL 3.panta ceturtās daļas 5. un 6.punktā minētos pakalpojumus, ir saistošs KIL IV. nodaļas 
35.3–35.32 pants).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	129.panta 2.punkta 
pirmā daļa.
	ES tiesību akta vienība netiek ieviesta. Projekts neparedz izmantot iespēju atbrīvot mazas un vidējas ieguldījumu brokeru sabiedrības no kapitāla saglabāšanas rezerves prasības izpildes, lai nodrošinātu vienotu pieeju attiecībā uz visiem finanšu un kapitāla tirgus dalībniekiem.
	
	

	129.panta 2.punkta 
otrā daļa–4.punkts.
	ES tiesību akta vienība netiek ieviesta, jo nav saistoša, ņemot vērā, ka nav izmantota direktīvas 129.panta 2.punkta pirmajā daļā paredzētā iespēja.
	
	

	129.panta 
5.–6.punkts. 
	18.pants (FITL 121.1 pants, kas nosaka, ka ieguldījumu brokeru sabiedrībai, kurai licence atļauj sniegt FITL 3.panta ceturtās daļas 5. un 6.punktā minētos pakalpojumus, ir saistošs KIL IV. nodaļas 
35.3–35.32 pants).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	130.panta 1.punkts.
	18.pants (FITL 121.1 pants, kas nosaka, ka ieguldījumu brokeru sabiedrībai, kurai licence atļauj sniegt FITL 3.panta ceturtās daļas 5. un 6.punktā minētos pakalpojumus, ir saistošs KIL IV. nodaļas 
35.3–35.32 pants).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	130.panta 2.punkts.
	ES tiesību akta vienība netiek ieviesta. Projekts neparedz izmantot iespēju atbrīvot mazas un vidējas ieguldījumu brokeru sabiedrības no specifiskās pretcikliskās kapitāla rezerves prasības izpildes, lai nodrošinātu vienotu pieeju attiecībā uz visiem finanšu un kapitāla tirgus dalībniekiem.
	
	

	130.panta 3.punkts.
	ES tiesību akta vienība netiek ieviesta, jo nav saistoša, ņemot vērā, ka nav izmantota direktīvas 130.panta 2.punkta pirmajā daļā paredzētā iespēja.
	
	

	130.panta 4.punkts.
	ES tiesību akta vienība netiek ieviesta, jo nav saistoša, ņemot vērā, ka nav izmantota direktīvas 130.panta 2.punkta pirmajā daļā paredzētā iespēja.
	
	

	130.panta 5.punkts.
	18.pants (FITL 121.1 pants, kas nosaka, ka ieguldījumu brokeru sabiedrībai, kurai licence atļauj sniegt FITL 3.panta ceturtās daļas 5. un 6.punktā minētos pakalpojumus, ir saistošs KIL IV. nodaļas 
35.3–35.32 pants).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	130.panta 6.punkts.
	18.pants (FITL 121.1 pants, kas nosaka, ka ieguldījumu brokeru sabiedrībai, kurai licence atļauj sniegt FITL 3.panta ceturtās daļas 5. un 6.punktā minētos pakalpojumus, ir saistošs KIL IV. nodaļas 
35.3–35.32 pants).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	131.panta 
1.–2.punkts.
	18.pants (FITL 121.1 pants, kas nosaka, ka ieguldījumu brokeru sabiedrībai, kurai licence atļauj sniegt FITL 3.panta ceturtās daļas 5. un 6.punktā minētos pakalpojumus, ir saistošs KIL IV. nodaļas 
35.3–35.32 pants).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	131.panta 3.punkta 
pirmā daļa.
	18.pants (FITL 121.1 pants, kas nosaka, ka ieguldījumu brokeru sabiedrībai, kurai licence atļauj sniegt FITL 3.panta ceturtās daļas 5. un 6.punktā minētos pakalpojumus, ir saistošs KIL IV. nodaļas 
35.3–35.32 pants).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	131.panta 
otrā daļa.
	Nav jāievieš, jo prasības tiek izvirzītas Eiropas Banku iestādei.
	
	

	131.panta 
4.–17.punkts.
	18.pants (FITL 121.1 pants, kas nosaka, ka ieguldījumu brokeru sabiedrībai, kurai licence atļauj sniegt FITL 3.panta ceturtās daļas 5. un 6.punktā minētos pakalpojumus, ir saistošs KIL IV. nodaļas 
35.3–35.32 pants).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	131.panta 18.punkts.
	Nav jāievieš, jo prasības tiek izvirzītas Eiropas Banku iestādei.
	
	

	132.panta 1.punkts.
	Nav jāievieš, jo prasības tiek izvirzītas Eiropas Banku iestādei un Eiropas Komisijai.
	
	

	132.panta 2.punkts.
	Nav jāievieš, jo prasības tiek izvirzītas Eiropas Uzraudzības iestādēm un Eiropas Komisijai.
	
	

	133.panta 
1.–14.punkts.
	18.pants (FITL 121.1 pants, kas nosaka, ka ieguldījumu brokeru sabiedrībai, kurai licence atļauj sniegt FITL 3.panta ceturtās daļas 5. un 6.punktā minētos pakalpojumus, ir saistošs KIL IV. nodaļas 
35.3–35.32 pants).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	133.panta 15.punkts. 
	Nav jāievieš, jo prasības tiek izvirzītas Eiropas Uzraudzības iestādei un Eiropas Komisijai.
	
	
	

	133.panta 
16.–18.punkts.
	18.pants (FITL 121.1 pants, kas nosaka, ka ieguldījumu brokeru sabiedrībai, kurai licence atļauj sniegt FITL 3.panta ceturtās daļas 5. un 6.punktā minētos pakalpojumus, ir saistoši KIL IV. nodaļas 
35.3–35.32 panti).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.
	

	134.pants.
	18.pants (FITL 121.1 pants, kas nosaka, ka ieguldījumu brokeru sabiedrībai, kurai licence atļauj sniegt FITL 3.panta ceturtās daļas 5. un 6.punktā minētos pakalpojumus, ir saistošs KIL IV. nodaļas 
35.3–35.32 pants).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	135.pants.
	Nav jāievieš, jo prasības tiek izvirzītas Eiropas Sistēmisko risku kolēģijai.
	
	

	136.pants.
	18.pants (FITL 121.1 pants, kas nosaka, ka ieguldījumu brokeru sabiedrībai, kurai licence atļauj sniegt FITL 3.panta ceturtās daļas 5. un 6.punktā minētos pakalpojumus, ir saistoši KIL IV. nodaļas 
35.3–35.32 pants).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	137.pants.
	18.pants (FITL 121.1 pants, kas nosaka, ka ieguldījumu brokeru sabiedrībai, kurai licence atļauj sniegt FITL 3.panta ceturtās daļas 5. un 6.punktā minētos pakalpojumus, ir saistošs KIL IV. nodaļas 
35.3–35.32 pants).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	138.pants 
	Nav jāievieš, jo prasības tiek izvirzītas Eiropas Sistēmisko risku kolēģijai.
	
	

	139.panta 1.punkts.
	Nav jāievieš, jo punkts satur tikai paskaidrojumu, nevis prasību.
	
	

	139.panta 2.punkts.
	18.pants (FITL 121.1 pants, kas nosaka, ka ieguldījumu brokeru sabiedrībai, kurai licence atļauj sniegt FITL 3.panta ceturtās daļas 5. un 6.punktā minētos pakalpojumus, ir saistošs KIL IV. nodaļas 
35.3–35.32 pants).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	139.panta 3.punkta 
pirmā un otrā daļa
	18.pants (FITL 121.1 pants, kas nosaka, ka ieguldījumu brokeru sabiedrībai, kurai licence atļauj sniegt FITL 3.panta ceturtās daļas 5. un 6.punktā minētos pakalpojumus, ir saistošs KIL IV. nodaļas 
35.3–35.32 pants).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	139.panta 3.punkta 
trešā daļa
	Nav jāievieš, jo prasības tiek izvirzītas Eiropas Sistēmisko risku kolēģijai.
	
	

	139.panta 
4.– 5.punkts.
	18.pants (FITL 121.1 pants, kas nosaka, ka ieguldījumu brokeru sabiedrībai, kurai licence atļauj sniegt FITL 3.panta ceturtās daļas 5. un 6.punktā minētos pakalpojumus, ir saistoši KIL IV. nodaļas 35.3 – 35.32 panti).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	140.panta 
1.–6.punkts. 
	18.pants (FITL 121.1 pants, kas nosaka, ka ieguldījumu brokeru sabiedrībai, kurai licence atļauj sniegt FITL 3.panta ceturtās daļas 5. un 6.punktā minētos pakalpojumus, ir saistošs KIL IV. nodaļas 
35.3– 35.32 pants. Prasība tiks ieviesta jaunos noteikumos, deleģējums ir dots KIL 35.8 pantā.)
	ES tiesību akta vienība tiks ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	140.panta 7.punkts.
	Nav jāievieš, jo prasības tiek izvirzītas Eiropas Banku iestādei.
	
	

	141.panta 
1.–3.punkts.
	18.pants (FITL 121.1 pants, kas nosaka, ka ieguldījumu brokeru sabiedrībai, kurai licence atļauj sniegt FITL 3.panta ceturtās daļas 5. un 6.punktā minētos pakalpojumus, ir saistošs KIL IV. nodaļas 
35.3–35.32 pants).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	141.panta 
4.–6.punkts.
	Tiks ieviests FKTK noteikumos.
	ES tiesību akta vienība tiks ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedzēs ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	141.panta 
7.–10.punkts.
	18.pants (FITL 121.1 pants, kas nosaka, ka ieguldījumu brokeru sabiedrībai, kurai licence atļauj sniegt FITL 3.panta ceturtās daļas 5. un 6.punktā minētos pakalpojumus, ir saistošs KIL IV. nodaļas 
35.3–35.32 pants).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	142.pants.
	18.pants (FITL 121.1 pants, kas nosaka, ka ieguldījumu brokeru sabiedrībai, kurai licence atļauj sniegt FITL 3.panta ceturtās daļas 5. un 6.punktā minētos pakalpojumus, ir saistošs KIL IV. nodaļas 
35.3–35.32 pants).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	143.panta 1.punkts.
	Nav jāievieš.

Informāciju saskaņā ar Direktīvu 2013/36/EK publiskos FKTK tīmekļa vietnē www.fktk.lv.
	
	

	143.panta 2.punkts.
	Nav jāievieš.

Informāciju saskaņā ar Direktīvu 2013/36/EK publiskos FKTK tīmekļa vietnē www.fktk.lv.
	
	

	143.panta 3.punkts.
	Nav jāievieš, jo prasības tiek izvirzītas Eiropas Banku iestādei.
	
	

	144.panta 1.punkts.
	Nav jāievieš.

Informācija tiks publiskota FKTK tīmekļa vietnē www.fktk.lv.
	
	

	144.panta 2.punkts.
	Nav jāievieš. 

Ja tiks piešķirta regulas Nr. 575/2013 7.panta 3.punktā minētā atļauja, informācija tiks publiskota FKTK tīmekļa vietnē www.fktk.lv.
	
	

	144.panta 3.punkts.
	Nav jāievieš.

Ja tiks piešķirta regulas Nr. 575/2013 9.panta 1.punktā minētā atļauja, informācija tiks publiskota FKTK tīmekļa vietnē www.fktk.lv.
	
	

	145.pants
	Nav jāievieš, jo tiek pilnvarota Eiropas Komisija
	
	

	146.pants
	Nav jāievieš, jo tiek pilnvarota Eiropas Komisija.
	
	

	147.pants.
	Nav jāievieš, jo prasības tiek izvirzītas Eiropas Banku iestādei.
	
	

	148.pants.
	Nav jāievieš, jo tiek pilnvarota Eiropas Komisija.
	
	

	149.pants.
	Nav jāievieš, jo tiek pilnvarota Eiropas Komisija.
	
	

	150.pants.
	Nav jāievieš.
	
	

	151.pants.
	Nav jāievieš.
	
	

	152.panta 
pirmā daļa.
	Nav jāievieš, jo attiecas tikai uz citā dalībvalstī reģistrētas kredītiestādes filiāli, kas uzsākusi finanšu pakalpojumu sniegšanu Latvijas Republikas teritorijā.
	
	

	152.panta 
otrā daļa.
	Nav jāievieš, jo attiecas tikai uz citā dalībvalstī reģistrētas kredītiestādes filiāli, kas uzsākusi finanšu pakalpojumu sniegšanu Latvijas Republikas teritorijā.
	
	

	153.pants.
	Nav jāievieš, jo prasības attiecas tikai uz kredītiestādēm.
	
	

	154.pants
	Nav jāievieš, jo prasības attiecas tikai uz kredītiestādēm.
	
	

	155.pants.
	Nav jāievieš, jo prasības attiecas tikai uz kredītiestādēm.
	
	

	156.panta 
pirmā daļa.
	Nav jāievieš, jo prasības attiecas tikai uz kredītiestādēm.
	
	

	156.panta 
otrā daļa.
	Prasības ir ieviestas citos Latvijas Republikas normatīvajos aktos (Latvijas Banka piedalās Eiropas Centrālo banku sistēmas uzdevumu izpildē, t.sk. definēt un īstenot monetāro politiku)
	
	

	156.panta 
trešā daļa.
	Jau ieviests, jo normatīvie akti nepieļauj ierobežojošas vai diskriminējošas prasības
	
	

	157.pants. 
	Jau ieviests FITL 143.panta pirmajā un otrajā daļā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	158.panta 1.punkts.
	Jau ieviests FITL 139.1 panta 
pirmajā un sestajā daļā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	158.panta 2.punkta 
pirmā daļa.
	Jau ieviesta FITL 139.1 panta otrajā daļā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	158.panta 2.punkta 
pirmās daļas (a) apakšpunkts.
	Ieguldījumu brokeru sabiedrībām nav atļauts piesaistīt depozītus, nav piemērojams.
	
	

	158.panta 2.punkta 
pirmās daļas (b) apakšpunkts.
	30.pants (FITL 139.1 panta otrās daļas 1.apakšpunkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	158.panta 2.punkta 
pirmās daļas (c) apakšpunkts.
	Jau ieviests FITL 139.1 otrās daļas 2.apakšpunkts.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	158.panta 2.punkta 
otrā daļa.
	Jau ieviesta FITL 139.1 panta 
trešajā un sestajā daļā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	158.panta 2.punkta 
trešā daļa.
	Jau ieviesta FITL 139.1 panta 
piektajā daļā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	158.panta 2.punkta 
ceturtā daļa.
	Jau ieviesta FITL 139.1 panta 
astotajā daļā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	158.panta 3.punkts.
	Jau ieviests FITL 139.1 panta 
devītajā daļā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	158.panta 4.punkts.
	20.pants (FITL 139.1 panta 
desmitā daļa).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	158.panta 5.punkts.
	Jau ieviests FITL 139.1 panta vienpadsmitajā daļā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	158.panta 6.punkts.
	Jau ieviests FITL 139.1 panta divpadsmitajā daļā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	158.panta 7.punkts.
	Jau ieviests FITL 139.1 panta trīspadsmitajā daļā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	159.panta 1.punkts.
	Jau ieviests FITL 140.panta astotajā daļā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	159.panta 2.punkts.
	Jau ieviests FITL 140.panta astotajā daļā un 142.pantā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	159.panta 3.punkts.
	Jau ieviests FITL 140.pantā.
	ES tiesību akta vienība jau ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	160.panta 1.punkts.
	Punkts nesatur atsevišķu prasību, lasāms tikai kontekstā ar citiem punktiem, tādēļ ieviests kopā ar tiem.
	
	

	160.panta 2.punkta (a) apakšpunkts.
	ES tiesību akta vienība netiek ieviesta.
	Projekts paredz ieviest kapitāla saglabāšanas rezerves prasību no 01.01.2014., t.i., projekts neparedz pakāpenisku kapitāla saglabāšanas rezerves prasības ieviešanu.  
	

	160.panta 2.punkta (b) apakšpunkts.
	Nav jāievieš, jo tiks izmantota Direktīvā 2013/36/ES paredzētā iespēja ieviest prasību bez pārejas perioda.
	
	

	160.panta 3.punkta (a) apakšpunkts.
	ES tiesību akta vienība netiek ieviesta.
	Projekts paredz ieviest kapitāla saglabāšanas rezerves prasību no 01.01.2014., t.i., projekts neparedz pakāpenisku kapitāla saglabāšanas rezerves prasības ieviešanu.  
	

	160.panta 3.punkta (b) apakšpunkts.
	Nav jāievieš, jo tiks izmantota Direktīvā 2013/36/ES paredzētā iespēja ieviest prasību bez pārejas perioda.
	
	

	160.panta 4.punkta (a) apakšpunkts.
	ES tiesību akta vienība netiek ieviesta.
	Projekts paredz ieviest kapitāla saglabāšanas rezerves prasību no 01.01.2014., t.i., projekts neparedz pakāpenisku kapitāla saglabāšanas rezerves prasības ieviešanu.
	

	160.panta 4.punkta (b) apakšpunkts.
	Nav jāievieš, jo tiks izmantota Direktīvā 2013/36/ES paredzētā iespēja ieviest prasību bez pārejas perioda.
	
	

	160.panta 5.punkts.
	ES tiesību akta vienība netiek ieviesta.
	Projekts paredz ieviest kapitāla saglabāšanas rezerves prasību, kapitāla saglabāšanas plāna izstrādes prasību un sadales ierobežojumus no 01.01.2014., t.i., projekts neparedz pakāpenisku kapitāla saglabāšanas rezerves prasības ieviešanu.  
	

	160.panta 6.punkts.
	18.pants (FITL 121.1 pants, kas nosaka, ka ieguldījumu brokeru sabiedrībai, kurai licence atļauj sniegt FITL 3.panta ceturtās daļas 5. un 6.punktā minētos pakalpojumus, ir saistošs KIL IV. nodaļas 
35.3–35.32 pants. KIL pārejas noteikumu 56.punkts, informēšanas pienākumi tiks noteikti FKTK iekšējās procedūrās).
	ES tiesību akta vienībā paredzētā iespēja attiecībā uz kapitāla saglabāšanas rezerves prasības ātrāku ieviešanu tiek ieviesta.

ES tiesību akta vienībā paredzētā iespēja attiecībā uz pretcikliskā kapitāla rezerves prasības ātrāku ieviešanu tiek ieviesta daļēji – rezerve tiks ieviesta no 2016. gada, bet uzreiz pilnā apmērā (bez pakāpeniskas ieviešanas perioda).
	

	160.panta 7.punkts.
	18.pants (FITL 121.1 pants, kas nosaka, ka ieguldījumu brokeru sabiedrībai, kurai licence atļauj sniegt FITL 3.panta ceturtās daļas 5. un 6.punktā minētos pakalpojumus, ir saistošs KIL IV. nodaļas 
35.3–35.32 pants. Prasība tiks ieviesta jaunos noteikumos, deleģējums ir dots KIL 35.8 pantā).
	ES tiesību akta vienība tiks ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	161.panta 1.punkts.
	Nav ieviešams – nosaka pienākumu Eiropas Komisijai.
	
	

	161.panta 2.punkta 
pirmā daļa.
	Nav ieviešams – nosaka pienākumu Eiropas Komisijai.
	
	

	161.panta 2.punkta 
pirmās daļas (a) apakšpunkts.
	Nav ieviešams – nosaka pienākumu Eiropas Komisijai.
	
	

	161.panta 2.punkta 
pirmās daļas (b) apakšpunkta (i)–(ii) punkts.
	Nav ieviešams – nosaka pienākumu Eiropas Komisijai.
	
	

	161.panta 2.punkta 
otrā daļa.
	Nav ieviešams – nosaka pienākumu Eiropas Komisijai.
	
	

	161.panta 3.punkts.
	Nav ieviešams – nosaka pienākumu Eiropas Komisijai.
	
	

	161.panta 4.punkts.
	Nav ieviešams – nosaka pienākumu Eiropas Komisijai.
	
	

	161.panta 5.punkts.
	Nav ieviešams – nosaka pienākumu Eiropas Komisijai.
	
	

	161.panta 6.punkts.
	Nav ieviešams – nosaka pienākumu Eiropas Komisijai.
	
	

	161.panta 7.punkts.
	Nav ieviešams – nosaka pienākumu Eiropas Komisijai.
	
	

	161.panta 8.punkts.
	Nav ieviešams – nosaka pienākumu Eiropas Komisijai.
	
	

	161.panta 9.punkts.
	Nav ieviešams – nosaka pienākumu Eiropas Komisijai.
	
	

	162.panta 1.punkta 
pirmā daļa.
	Nav ieviešama.
	
	

	162.panta 1.punkta 
otrā daļa.
	Nav ieviešama.
	
	

	162.panta 1.punkta 
trešā daļa.
	33.pants (FITL 147.panta astotā daļa).
	
	

	162.panta 2.punkts.
	18.pants (FITL 121.1 pants, kas nosaka, ka ieguldījumu brokeru sabiedrībai, kurai licence atļauj sniegt FITL 3.panta ceturtās daļas 5. un 6.punktā minētos pakalpojumus, ir saistošs KIL IV. nodaļas 
35.3–35.32 pants).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	162.panta 3.punkts.
	38.pants (FITL Pārejas noteikumu 51.punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	162.panta 4.punkts.
	39.pants (FITL Informatīvās atsauces uz ES direktīvām 30.punkts).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	162.panta 5.punkts.
	18.pants (FITL 121.1 pants, kas nosaka, ka ieguldījumu brokeru sabiedrībai, kurai licence atļauj sniegt FITL 3.panta ceturtās daļas 5. un 6.punktā minētos pakalpojumus, ir saistošs KIL IV. nodaļas 
35.3–35.32 pants).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.

	162.panta 6.punkts.
	Nav jāievieš, jo punktā minētās prasības spēkā stāšanās datums nebūs vēlāks par FITL grozījumu spēkā stāšanās datumu.
	
	

	163.panta 
pirmā daļa.
	Nav ieviešama.
	
	

	163.panta 
otrā daļa.
	Atcelšana.
	
	

	164.pants.
	Stāšanās spēkā.
	
	

	165.pants.
	Adresāti.
	
	

	I pielikums.
	Attiecas tikai uz kredītiestādēm.
	
	

	Direktīva 2004/25/EK

	5.panta 4.punkta 
otrā rindkopa.
	6., 7. un 8.pants

(Finanšu instrumentu tirgus likuma 70.panta 4.1 daļa, 72.panta trešā daļa, 74.panta septītā, astotā, devītā un desmitā daļa).
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Projekts neparedz ieviest stingrākas prasības, kā to paredz direktīva.


	2.tabula

Ar tiesību akta projektu uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem

Pasākumi šo saistību izpildei

	Projekts šo jomu neskar.


	VI. Sabiedrības līdzdalība un šīs līdzdalības rezultāti

	1.
	Sabiedrības informēšana par projekta izstrādes uzsākšanu
	Par likumprojekta saturu tika informēta Latvijas Komercbanku asociācija, Latvijas Banka, "NASDAQ OMX Riga" AS (attiecībā par likumprojekta 70.panta 4.1 daļu, 72.panta trešo daļu, 74.panta septīto, astoto, devīto un desmito daļu), kā arī projekts tika ievietots Finanšu un kapitāla tirgus komisijas tīmekļa vietnē.

	2.
	Sabiedrības līdzdalība projekta izstrādē 
	Likumprojekts tika nosūtīts komentāru sniegšanai Latvijas Komercbanku asociācijai, ieguldījumu brokeru sabiedrībām, Latvijas Bankai un "NASDAQ OMX Riga" AS (attiecībā par likumprojekta 70.panta 4.1 daļu, 72.panta trešo daļu, 74.panta septīto, astoto, devīto un desmito daļu).

	3.
	Sabiedrības līdzdalības rezultāti 
	Latvijas Komercbanku asociācijas, Latvijas Bankas  un "NASDAQ OMX Riga" AS iesniegtie priekšlikumi tika izskatīti un, kur nepieciešams, tika precizēts likumprojekts.

	4.
	Saeimas un ekspertu līdzdalība
	Saeimas un ekspertu līdzdalība nav notikusi.

	5.
	Cita informācija


	Sabiedrība pēc normatīvā akta pieņemšanas tiks informēta ar publikāciju oficiālajā izdevumā "Latvijas Vēstnesis'' un bezmaksas normatīvo aktu datu bāzē www.likumi.lv.
Saite uz likumu tiks ievietota arī Finanšu un kapitāla tirgus komisijas tīmekļa vietnē.
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